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Ono što se nije promenilo od prošle godine, na ad-
ministrativnom prelazu Merdare je to, da za razliku od
pre dve godine, i daqe nema kilometarskih kolona. Tek
poneki kamion, uglavnom novopazarske registracije, sa
jedne ili druge strane granice. Promena ipak ima i na
samom graniænom prelazu. Sve æešœe pripadnici
Kosovske policijske sluþbe traþe pasoše putnicima
srpske nacionalnosti koji prelaze «administrativnu
granicu». Na pitawe, zar više ne vaþi srpska liæna
karta, lakonski odgovaraju da vaþi i da to nije u pitawu,
veœ su im pasoši podesniji «zbog lakšeg unosa podataka
u kompjuterski sistem». Kod Srba takvi potezi izazivaju
dozu nepoverewa i otvaraju pitawe, da li je to zaista ra-
zlog. Mnogi od wih taj æin tumaæe, uprkos uveravawu
drþavnih vlasti Srbije da je «Kosovo naše»,  sumwom da
bi pasoš uskoro mogao biti obavezan rekvizit prilikom
prelaska granice.

ŠEST TAÆAKA POD ZNAKOM PITAWA

Ono na šta se sve više poziva srpska strana  je Spo-
razum od šest taæaka koji bi omoguœio poboqšawe uslova
þivota stanovnika u sredinama gde su Srbi veœina i za-
štitu kulturnih i crkvenih dobara na Kosovu i Metohiji.
Ministar za Kosovo i Metohiju Goran Bogdanoviœ i Vuk
Jeremiœ, ministar spoqnih poslova zapoæeli su sa Lam-
bertom Zanijerijem, šefom UNMIK-a, inicijalne razgov-
ore u vezi sa daqim radom na implementaciji zakquæaka
iz posledweg izveštaja generalnog sekretara Ujediwenih
nacija Ban Ki Muna, kao i o drugim tekuœim prob-
lemima. Beograd je istakao spremnost da se intenzivira
dijalog na tehniækom nivou u ciqu što efikasnijeg
rešavawa postojeœih problema, a ministar Bogdanoviœ
je još jednom ponovio principijelni stav drþave Srbije
zasnovan na poštovawu principa definisanih Rezoluci-
jom 1244 SB UN. Zanijer i srpski zvaniænici “razmenili
su mišqewa o tome kako da se postigne napredak u
rešavawu otvorenih pitawa koja se tiæu Prištine i
Beograda”, navedeno je, u šturom saopštewu UNMIK-a,
nakon wegovog boravka u Beogradu i razgovora sa na-
jvišim drþavnim rukovodicima Srbije. 

Da podsetimo, jer je æiwenica da izuzetno vaþne
stvari za opstanak nealbanskog naroda na Kosmetu brzo
zaboravqamo, Plan u šest taæaka je zvaniæno usvojen od
strane Saveta bezbednosti u novembru prošle godine. Tih
šest taæaka, o æijoj primeni Beograd pregovara sa UNMIK-
om, regulišu poloþaj Srba u sredinama na Kosovu gde su
veœina, a odnose se na policiju, pravosuðe, naplatu
carinskih taksi, saobraœaj, infrastrukturu i zaštitu
srpske kulturne baštine. Najveœa konfuzija vlada upravo
u oblastima od kojih zavisi autonomija, odnosno zaštita
srpske zajednice u pokrajini, a to su pravosuðe, policija
i carina, smatraju tamošwi Srbi.

Protiv dijaloga nije ni Priština tako da i albansko
rukovodstvo istiæe da bi “trebalo  uspostaviti sastanke
Prištine i Beograda o pitawima od zajedniækog in-
teresa, kao što su raseqene osobe, zatim osobe koje þele
da se vrate na svoja ogwišta i povrate svoju imovinu”. I
tu se wihova priæa završava ili poæiwe kako bi se sa koje
strane gledalo. Moþda nije nebitno napomenuti ni to da
se i pored usvajawa Plana od šest taæaka od strane Saveta
bezbednosti UN, zvaniæna Priština ogradila od wega,  i
kako kaþu, ne þele uæestvovati u wegovoj implementaciji.

GODINU DANA NAKON ŠTO JE SKUPŠTINA KOSOVA 

SAMOPROGLASILA NEZAVISNOST JUÞNE SRPSKE POKRAJINE
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Godinu dana nakon što je Priština proglasila nezavisnost, a Beograd taj æin ocenio secesijom pet-
naest procenata dela svog teritorija, teško da bi obiæni posmatraæ uvideo neke bitnije promene na
terenu. Þivot obiænih qudi na Kosovu i Metohiji i daqe je teþak, bilo kojoj zajednici da pripadaju.
Albanci se þale na tešku ekonomsku situaciju, nezaposlenost, slabu privredu, dok Srbi, uz sve te prob-
leme, još uvek se ne oseœaju bezbedno. S druge strane ne bi trebalo ni prevideti æiwenice da je za proteklih
godinu dana 55 drþava priznalo nezavisnost Kosova, od æega 22 ælanice Evropske zajednice, SAD, Japan,
Kanada ... Isto tako, srpskoj zajednici na Kosovu i te kako „bode oæi“ stvarawe Kosovskih snaga bezbed-
nosti (KSB), Saveta za nacionalnu bezbednost Kosova, Sluþbe bezbednosti i drugih nacionalnih insti-
tucija kojih ima sve više.

„Administrativni prelaz“ Merdare
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Da li œe zbog toga na wu biti izvršen pritisak meðunar-
odne zajednice moraœemo saæekati mart i novu sednicu
Saveta bezbednosti, koji œe, po ko zna koji put,
raspravqati o situaciji na Kosovu i Metohiji.

SVI MINISTRI NIKOM

PONIKOŠE

Kad smo kod srpske Vlade, veœina pripadnika wenog
naroda zaboravila je posetu ministara Kosmetu, sada veœ
bivše Koštuniæine vlade, neposredno po proglašewu
nezavisnosti. A bilo je ih zaista mnogo, prilikom našeg
boravka, pre taæno godinu dana o æemu smo pisali i u
ovom Biltenu (Samarxiœ, Lonæar, Dinkiœ, Cvetkoviœ,
Qajiœ, Dragin, Ðeliœ ...) . Æiwenica je da ima onih koji
su otišli iz Vlade sa tadašwim premijerom, ali su Min-
istarstva ostala. Šta je sa datim obeœawima, pitaju se
predstavnici srpske zajednice i to uglavnom oni juþnije
od Ibra. Wima je najteþe i to niko ne spori, ali ih retko
ko u posledwe vreme i poseœuje. Moþda upravo zbog neis-
puwenih obeœawa. Uostalom, ona najmawe koštaju.

Ni na severu situacija nije boqa, ali ni oni ne pitaju
za obeœawa bivših ministara. Treba li ih podsetiti da su
sadašwi premijer Cvetkoviœ, Mlaðan Dinkiœ, ministar
ekonomije i regionalnog razvoja, Saša Dragin ministar
poqoprivrede, takoðe pre godinu dana,  boravili tamo i
verovatno nešto obeœali. Nismo sigurni ni da su oni is-
punili data obeœawa, isto kao što nismo sigurni da bi
sadašwe voðe sa severa, sve da im oni i nešto daju to i
uzeli od wih. Zbog partijske ili neke druge pripadnosti.

Svakako zabriwava i izjava Zenuna Pajazitija, min-
istra unutrašwih poslova kosovske (ne)priznate Vlade,
da se ministru za Kosovo i Metohiju, Goranu Bogdanoviœu,
zbog “nepoštovawa ustavnog reda”, ne dozvoli ulazak na
Kosovo i ako to uradi mogao bi biti i uhapšen od strane
kosovskih institucija. Uz to vaqa napomenuti i to da min-
istar Bogdanoviœ nikada nije ni napustio Kosmet i da on,
kao i wegova porodica tamo stalno þive. Bogdanoviœ ovaj
æin Pajazitija ocewuje kao poziv na linæ wega i wegove
porodice. Ostale ministre srpske Vlade Pajaziti nije
pomenuo. Mala je verovatnoœa da oni “poštuju ustavni
red” Kosova više od Bogdanoviœa. Bliþa nam je istini æi-
wenica da wih na Kosovu i nema.

KOSOVSKA STVARNOST

Zvaniæna Priština je postavila uslov da svaki
zvaniænik koji þeli da poseti Kosovo treba da poštuje in-
stitucije i zakone Kosova. Visoki predstavnici policije
Kosova kaþu da œe sprovoditi svaku odluku Vlade Kosova
o zabrani ulaska visokih zvaniænika Srbije. “Koha Di-
tore” navodi da je Vlada Kosova naredila policiji da
zabrani ulazak na Kosovo ministra Bogdanoviœa i da ga,
u sluæaju wegovog odbijawa da to uæini, uhapsi jer “nije
objasnio ciq posete”. 

“Mi œemo biti oprezni i pogledati koje su agende wi-
hovih poseta i da li su u suprotnosti sa pravnim redom.
Bili smo dovoqno strpqivi do sada”, rekao je zamenik
premijera Kosova za “Koha Ditore”. Da li œe se ove
pretwe ostvariti pokazaœe vreme, samo nas je strah da
posle ministara na red ne doðu i obiæni graðani. To je,
naþalost, današwa stvarnost na Kosovu, suoæavali se mi

sa wom ili ne. Isto kao i proslava godišwice «nezavis-
nosti», æija je kolateralna šteta bila rawavawe srpskog
mladiœa u okolini Gwilana i prebijawe trojice mladih
qudi u Lipqanu.

Stvarnost je i osnivawe Kosovskih snaga bezbednosti i
wihov formalni poæetak funkcionisawa 21. januara ove
godine. Ova formacija bi trebalo da ima 2,5 hiqade ak-
tivnih pripadnika i 800 rezervista, opremqenih lakim
naoruþawem. Prvi obuæeni pripadnici ovih snaga tre-

balo bi da budu u stroju veœ u septembru mesecu. Hoœe li
meðu wima biti i Srba, još uvek se ne zna, ali je sigurno
da œe sa KSB komandovati nekadašwi lider OVK i do-
juæerašwi æelnik Zaštitnog korpusa, Sulejman Selimi.
Stvarnost je i osnivawe Saveta za nacionalnu bezbednost
Kosova u kome veœ sedi jedan Srbin, Sluþbe bezbednosti
i drugih (para)drþavnih institucija.

A POVRATAK?

Naþalost, stvarnost je i da nema povratnika, ali i sve
mawe drþavnih funkcionera na Kosovu. Pa ko onda ide
na Kosovo? Predstavnici Ministarstva za KiM i retko ko
drugi od drþavnih organa. Idu i predstavnici udruþewa
raseqenih. A ni wima nije lako, jer se nalaze izmeðu æek-
iœa i nakovwa. Ako þele da pomognu retkom broju rase-
qenih koji se vraœaju, moraju saraðivati sa
predstavnicima zvaniænih vlasti. A to opet ovi drugi iz
Beograda ne gledaju sa preteranim oduševqewem. Tako da
ih jedni shvataju kao produþenu ruku srpskih vlasti, a ovi
drugi poslušnicima aktuelne vlasti na Kosovu.

Tekstovi koji slede u daqem sadrþaju Biltena govore o
teškom þivotu preostalog nealbanskog stanovništva na
Kosovu, ali i aktivnostima udruþewa raseqenih u
pokušajima da pomognu wihov opstanak i povratak svojih
retkih sunarodnika. Veœ pomiwani tekstovi u ovom Bil-
tenu, zabeleþeni su zahvaqujuœi wima i razumevawu
Predstavništva UNHCR-a u Beogradu. Usput smo snimili
i neke priloge za televizijsku emisiju, simboliænog
naziva «Povratak», u kojima je opet, kao i u Biltenu, pred-
stavqen þivot obiænog æoveka na Kosovu. Bilo da se on
nalazi u Drajkovcu, pored Štrpca, Sredskoj kod
Prizrena, Hoæi, Orahovcu, Brestoviku, Vidawu ili bilo
kojoj drugoj sredini na Kosovu i Metohiji.

Milan Konæar

Zabrinuta lica preostalog srpskog stanovništva u
Gorwoj Bitiwi kod Štrpca
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ZAJEDNIÆKA AKCIJA UNHCR I MINISTARSTVA ZA KIM
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- Ovom akcijom þelimo da animiramo raseqene i
ubrzamo proces povratka, jer je UNHCR, sa svojim
partnerima, došao do zakquæaka da nešto nedostaje
u pripremi i sprovoðewu procesa povratka. Zato je do-
govorena jedna nova strategija kojom bi se pokrenuo
ovaj proces. Prvi korak tog novog postupka je regis-
tracija svih IRL spremnih da se, u jednom kraœem roku,
pod uslovima koji moþda u ovom trenutku i nisu na-
joptimalniji, vrate svojim kuœama, kaþe Nikola
Baœi, sluþbenik za zaštitu izbeglica u pred-
stavništvu UNHCR u Beogradu. 

- Ciq nam je da svi ukquæeni u ovaj projekat budu kra-
jwe iskreni prema raseqenima i da im se objasni da ne
funkcioniše sistem povratka putem koncept dokumenata
na pravi naæin. Odnosno da je neefikasan jer treba da se
prvo uradi koncept dokument, zatim se daju spiskovi ko-
risnika, pa se traþe sredstva, koja obiæno nedostaju, a
potom grade kuœe i tek nakon tog dugog procesa, u odreðenu
sredinu vrati se nekoliko porodica. Sve je to suviše
sporo, a kad se doda nedovoqvno politiæke voqe prima-
juœe zajednice i nedostatak sredstava, onde se vidi da je
proces blokiran, nastavqa Baœi.

HOŒEMO BRÞI PUT

- Mi ne þelimo da idemo takvim putem jer se u praksi
nije pokazao kao dobar. 

Pravo na povratak je pravo svakoga IRL,  svi imaju
pravo da se vrate, a mi ovim projektom þelimo da po-
mognemo onima koji to hoœe da urade odmah. Registracija
raseqenih ima za ciq da što pre identifikuje raseqena
lica koja þele da se vrate ove godine i da identifikuje
wihove potrebe po povratku. Po završetku ove regis-
tracije, pre povratka, poæiwe sa druge strane adminis-
trativne linije postupak iznalaþewa konkretnih rešewa

za povratak. Dakle, sa ove strane  administrativne linije
identifikujemo qude, objasnimo im situaciju i ako oni
pristanu na povratak po datim uslovima u mesto povratka,
UNHCR kao nadzorni organ, uradiœe sve da nadleþna tela
na KiM u roku od 60 dana obezbede osnovne uslove za
povratak, tvrdi Baœi. 

PROCES REGISTRACIJE

- Pošto je ovo poæetak neke nove metodologije, morali
smo da se odluæimo za odreðene ciqne grupe. Sa Vladom
Republike Srbije, odnosno sa Ministarstvom za KiM, od-
luæeno je da se ova faza registracije fokusira na IRL u
svim zvaniænim i nezvaniænim kolektivnim centrima u
Srbiji. Zato što postoji, kao što znate, plan za zatvarawe
kolektivnih centara i zato što se ti qudi zaista nalaze
u teškoj situaciji, pojašwava Baœi.

- Druga kategorija su IRL koja su veœ izrazila þequ za
povratkom kroz spiskove usvojenih koncept dokumenata.
Oni su se ranije opredelili za povratak i evidentirani
su kao takvi, i

- IRL koja su se obratila za povratak kod Danskog
saveta za izbeglice, Ministarstva za KiM, UNHCR i
udruþewa raseqenih.

DIREKTAN KONTAKT

- Što se tiæe IRL u kolektivnim centrima najboqi
naæin da ih informišemo je direktan kontakt. U saradwi
sa Komesarijatom za izbeglice i uz pomoœ opštinskih
poverenika, izvršiœe se  distribucija flajera i postera
u svim kolektivnim centrima. Uraðen je jedan registra-
cioni formular i razgovore (intervjue) sa raseqenima
vršiœe samo obuæeni anketari. U završnoj pripremi je
spisak od otprilike 40 anketara iz redova radnika
UNHCR, Danskog saveta za izbeglice, Komesarijata i
udruþewa raseqenih koji œe veoma profesionalno
obavqati tu duþnost. Oni œe imati posebnu obuku kako bi
imali jednak pristup u popuwavawu formulara. Anketari
œe raditi u timovima i posetiœe, kao što sam veœ ranije
rekao, sve kolektivne centre. Neœe se intervjuisati za
povratak svi stanovnici kolektivnog centra, veœ samo oni
koji se odluæe za ovaj vid povratka, dodaje Baœi.

POÆETAK REGISTRACIJE SREDI-

NOM MARTA

Okvirno moþemo da kaþemo da bi registracija mogla da
poæne sredinom marta 2009.
Pripreme su u završnoj fazi. S obzirom da ima mnogo
kolektivnih centara, a broj timova koji œe ih obilaziti
je ograniæen, biœe napravqen raspored obilazaka, ne po
vaþnosti centara, veœ zbog raspoloþivih tehniækih
moguœnosti. U Beogradu, Paraœinu i u Nišu biœe
odrþani sastanci sa opštinskim poverenicima Komesar-
ijata za izbeglice, predstavnicima kolektivnih centara
i drugim æiniocima u ovom procesu, na kojima œe biti
predstavqen projekat. Tada œemo podeliti postere i fla-
jere da mogu da ih podele u centrima za koje su nadleþni,
kaþe Nikola Baœi.
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ROKOVI

- Predviðeno je da ova faza traje od 6 do 8 nedeqa
kako bismo mogli  da posetimo sve kolektivne centre.
Paralelno ide proces intervjua sa qudima koji su veœ
izrazili þequ da se vrate, putem koncept dokumenata ili
sliæno. Sluþbenik Ministarstva za KiM œe ih kontakti-
rati putem telefona, objasniœe im ciq ovog projekta i
ukoliko ostanu pri tome da þele da se vrate, onda œe im
se zakazati intervju (razgovor). 

Biœe pet ili šest registracionih punktova i to:
Beograd, Kraqevo, Kragujevac, Niš, Vrawe i moþda Smed-
erevo. To œe se znati veœ u nekoliko narednih dana.  Punkt
je jedna kancelarija gde œe svaki dan biti prisutna
obuæena osoba koja œe vršiti intervjue sa licima koja su
se prijavila za ovaj vid povratka. Krajwi rok evidenti-
rawa je kao i kod kolektivnih centara, oko osam nedeqa-
govori o rokovima Baœi.

ŠTA DAQE?

- Registracioni obrazac se sastoji iz tri primerka.
UNHCR original šaqe našoj kancelariji na KiM, jedna
kopija ostaje Ministarstvu za KiM, a jedna UNHCR u Sr-
biji radi praœewa celog postupka. UNHCR na KiM œe
pratiti situaciju i rad nadleþnih tela na terenu gde bi
trebalo da se vrate zainteresovani povratnici i o tome
œe nas obavestiti, objašwava Baœi.

- Znamo da se situacija na terenu razlikuje od mesta
do mesta. Sigurno da bezbednost nije jednaka svuda, da se

materijalna situacija razlikuje, ali ono što je bitno je
da œe UNHCR dobiti povratnu informaciju za svakog reg-
istrovanog povratnika i  preuzeœe odgovornost da u roku
od 45 dana od podnošewa registracije obavesti IRL šta
se konkretno dešava sa wegovim sluæajem. To je jedan znak
ozbiqnosti i iskrenosti prema tim qudima. Ako ta
porodica potvrdi, pod datim uslovima, da þeli da se
vrati onda œe joj se obezbediti prevoz i sve dogovoreno.
UNHCR je tu, da kada porodica odluæi da se vrati da joj to
i omoguœi. U veœini sluæajeva povratniæke porodice æije
su kuœe uništene ili zauzete oæekuje, jedno vreme, privre-
meni smeštaj. UNHCR œe obezbediti prehrambene namir-
nice i higijenske artikle za prvih šest meseci.
Ministarstvo za KiM œe podrþati povratak po veœ posto-
jeœim povratniækim programima.

Tekst: Þ. Ðekiœ
Foto: Z. Mavriœ

HERMAN STURVOLD, šef kancelarije UNHCR Priština
RASEQENE UKQUÆITI U ÆITAV PROCES POVRATKA

Prošla godina je bila prelomna faza. Kada sam poæeo sa radom u UNHCR na KiM
pokušao sam da vratim fokus na sam proces povratka, tako da smo poæeli razgovor
sa kolegama iz Srbije da vidimo kako bismo mogli obezbediti povratak na KiM. Ono
što smo se mi dogovorili sa kolegama iz UNHCR-a  Srbija jeste da oni kontaktiraju
sve relevantne uæesnike koji se bave pitawima IRL u regionu, ukquæujuœi naravno i
Vladu Srbije. Dakle, da se još jednom obrate qudima koji su zaista zainteresovani
za povratak. Te informacije œe biti prikupqene i registrovane u odreðenu formu
i biœe preko odreðenih organa dostavqene opštinskim sluþbenicima na terenu. Tako
œe moœi da vide konkretno registrovanog korisnika i da vide koje su zaista wegove
potrebe za odrþiv povratak. Kada je u pitawu rekonstrukcija kuœa boqe je imati više
na jednom mestu nego nekoliko raštrkanih u jednom potpuno uništenom selu. Ideja
je da od onog momenta kada informacija stigne na KiM, a u periodu od 60 dana,
pomenuti opštinski sluþbenici procene potrebe tih povratnika. Da li je u pitawu

potpuna izgradwa ili rekostrukcija, ili povratak imovine, poqoprivrednog zemqišta itd., za maksimalno 60
dana opština bi trebalo da pozove qude da se vrate. Po isteku 60 dana, ukoliko nisu u moguœnosti da dovrše
rekonstrukciju, jer im treba više vremena,  trebalo bi da omoguœe privremeni boravak povratnicima, bilo kuœa
koja je dostupna ili neki drugi vid smeštaja. Ono što þelimo da postignemo je da od onog momenta kada se pojedinac
izjasni da þeli da se vrati i popuni formular, mi pomognemo da se u najbrþem vremenskom roku, ta wegova þeqa
i ostvari. Ako im ne bude kuœa završena u naznaæenom vremenskom periodu, IRL mogu doœi i pomoœi oko izgradwe
kuœe. Na taj naæin bi uæestvovali u ovom procesu i zaista pokazali iskrenu voqu i þequ za povratkom. Neœe pos-
tupak biti kao ranije: izgradi se kuœa, pozove se porodica, da joj se kquæ u ruke, a onda veœina tih kuœa ostane
prazna. Sam povratak na Kosovo znaæi i to da œe ti qudi imati gde da se leæe, wihova deca da idu u školu, da im
se omoguœi poqoprivredna mehanizacija za obradu zemqe ili neki drugi posao. Ova vrsta povratka ne znaæi samo
vratiti qude u kuœu i tu se sve završava. Mi smo 16. januara 2009. godine poæeli pripremne sastanke sa lokalnim
vlastima i meðunarodnim organizacijama na terenu i iskreno se nadamo da œe ovaj proces imati uspeha, rekao nam
je prilikom posete delegacije Unije, Herman Sturvold, šef kancelarije UNHCR-a u Prištini, dodajuœi da UNDP
veœ ima izdvojena sredstva za rekonstrukciju kuœa, da œe UNHCR pomoœi sa nameštajem oko opremawa kuœa, kao i
u hrani za prvih šest meseci. To œe povratnicima dati dovoqno vremena da prosto osmisle æime bi mogli da se
bave i da wihov povratak bude odrþiv, zakquæio je Herman Sturvold.

INFORMATIVNA KAMPAWA

Zvaniæno bi trebalo da informativnu kampawu poænemo
prezentacijom našeg projekta, poæetkom marta 2009, u
televizijskoj emisiji «Povratak», koja se emituje nedeqom
od 12,00 æasova na satelitskom i drugom kanalu RTS-a.
Nakon toga, gostovaœemo i na lokalnim medijima, gde
œemo još jednom pokušati da do tanæina razjasnimo ovaj
naš projekat, koji je vrlo ozbiqan i iza koga stoji UNHCR
i Vlada Srbije, istiæe Nikola Baœi.



REPORTAÞA

6

Do ratnih dogaðawa, u Velikoj Hoæi, þivelo je
nešto više od hiqadu petsto stanovnika. U ovom
selu, jednom od najpoznatijih u Metohiji, po nadaleko
æuvenom vinu, a još više po svojih 13 crkava, od kojih
napoznatija i najstarija od wih “Sveti Nikola”,
datira još iz 12-og veka, preostalo je još 620 meš-
tana. U Hoæi ima osnovna škola, pošta, ambulanta,
klub mladih, nekoliko prodavnica, dve kafane. Hoæani
vole svoje selo, ostali su ovde onda kada je bilo na-
jteþe, kada su gotovo svi otišli. Nisu napustili
svoje kuœe ni plodnu metohijsku zemqu ni nakon višed-
nevnih minobacaækih granatirawa, ubistava, kid-
napovawa i mnogobrojnih nasrtaja na wihove þivote
i imovinu. Danas im samo jedno pitawe lebdi na us-
nama: Kako opstati?

Nakon obilaska Prizrena, put nastavqamo ka Velikoj
Hoæi. Kiša lije ko iz kabla. Ka Orahovcu idemo okolnim
duþim putem preko Zrza, za svaki sluæaj. Wega dobro poz-
najemo. Pravimo krug kroz srpski deo Orahovca. Lako ga
je prepoznati po bodqikavoj þici spremnoj da u svakom
trenutku prepreæi put nepoþeqnim posetiocima u ovaj
deo grada. Nakon kratkog lutawa, kreœemo ka Hoæi.

MRAK

Magla koja povremeno vidqivost smawuje na nekoliko
desetina metara prati nas do samog ulaska u Hoæu. A oda-
tle mrak. Naravno ni ovde, kao ni u veœini srpskih en-
klava nema struje. I dok je piscu ovih redova ovo prvi
susret sa najpoznatijim srpskim metohijskim selom,
nadaleko æuvenim po svom vinu, a još više po svojih 13
crkva smeštenih u preæniku od nekoliko kilometara,
wegov saputnik je dobar poznavalac ovog terena. Još u de-
tiwstvu je, u tada mnogo lepšim vremenima, dolazio
ovamo u posetu roðacima. Wemu ni tamna kišna noœ ni
nedostatak struje ne smetaju da se lako snalazi po uskim
uliæicama. I po starom dobrom metohijskom obiæaju od-
lazimo do wegovih roðaka. Red, da se zna, rekli bi ovde.

KOMUNISTA 

U pretponoœno doba, traþeœi smeštaj, stiþemo do
jedne od dve kafane, koliko ih trenutno ima u Hoæi. Na
zidu, iznad šanka, slika druga Tita, a levo od we ime
kafane - “Komunista”.  U prostoriji sa nekoliko stolova
i oskudnim svetlom, nekolicina mladiœa ispija piœe.

Ubrzo se upoznajemo i sa gazdom kafane, Negovanom
Mavriœem, kako se kasnije ispostavilo i našim domaœi-
nom za vreme boravka na ovom prostoru. Od wega sazna-
jemo da je kafana dobila naziv po wegovom nadimku. Ovaj
æetrdesetogodišwak, vozaæ sanitetskog vozila u tamošwoj
ambulanti, vrlo brzo nam pronalazi smeštaj i zajedno sa
nama pravi plan sutrašweg obilaska Hoæe i manastira
Zoæište. Ostajemo posledwi gosti. Domaœin, jedan od
ælanova seoskog odbora, priæa nam o problemima sela. O
dogaðajima od egzodusa veœine metohijskog stanovništva
do danas. Odluæna þeqa za opstankom i vezanost za selo i
wegove svetiwe najveœi su razlozi našeg ostanka, istiæe

U POSETI VELIKOJ HOÆI, NAJPOZNATIJEM SELU U METOHIJI

OO SS TTAA LL II   --   KK AA DDAA   JJ EE   

BB II LL OO   NNAA JJ TT EE ÞÞ EE

Negovan Mavriœ, vlasnik kafane „Komunista“
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Negovan. U zanimqivom razgovoru vreme brzo teæe. U
ranim jutarwim æasovima, zajedno sa dolaskom struje, od-
lazimo na spavawe. Sutra nas oæekuje naporan dan.

OPSTANAK

S novim danom, stiþe i lepše vreme. Sunce ogrejalo
selo u kotlini, okruþeno brdašcima zasaðenim vinovom
lozom i crkvama æiji se krovovi presijavaju pod sunæevim
zracima. Nastavqamo sinoœ prekinuti razgovor o prob-
lemima sela. Veœina se slaþe da je trenutno najvaþnije
zadrþati mlade. Samo kako. Na to pitawe, za sada, nema
odgovora. 

“Mi se i sami pitamo kako opstati ovde u Velikoj Hoæi.
Imamo jako veliki broj nezaposlenih i mogu slobodno da
kaþem, da je ovde nezaposlenost na najvišoj stopi od
1999. godine pa na ovamo. Samo nekolicina mladih je za-
poslena, uglavnom u drþavnim institucijama. Posao je na-
jveœi problem”, konstatuje Negovan Mavriœ,

“Velika Hoæa je vinarski kraj, ovde se mahom svi
“bave” vinom i rakijom i to bi bilo  najboqe i najispla-
tivije ulagawe. Nesumwivo da je vino dobar proizvod,
meðutim problem je wegova distribucija i pronalaþewe
trþišta. Probali su Hoæani da vino i rakiju prodaju u
centralnoj Srbiji”. Granica i carine su najveœi problem

i to sa obe strane, kaþu meštani Hoæe ne navodeœi koje su
to strane. Oni nemaju uslove da registruju firme ili neke
druge asocijacije, jer to diktira situacija u kojoj þive.
Ipak, u jednom se svi slaþu. Ulagati u vino je trenutno na-
jisplativiji posao, ali im neko mora pomoœi u distribu-
ciji i pronalaþewu trþišta, a trenutno ne vide ko bi to
mogao biti.

FABRIKA

Fabrika iznad sela, sagraðena 1990. godine, na pri-
vatnom zemqištu Hoæana, trenutno je u rukama Albanaca.
Privatizovana i u woj se danas proizvode mesni
proizvodi. 

“Ta fabrika nam je bila jedini izlaz gde je ovo qudi
što je ostalo moglo nešto da radi Meðutim i to je
naþalost, sada, u wihovim rukama. I ako bi se otvorio

neki pogon, što bi nema sumwe zadrþalo veœinu mlaðeg
stanovništva ovde, taæno se mora znati šta bi proizvo-
dio. I još vaþnije gde bi se plasirali proizvodi, jer
ovde nema ko da ih kupi”, priæaju meštani sela. 

Dok vreme neumitno prolazi oni se svakodnevno
okupqaju u centru sela.  Poqoprivredni radovi još nisu
poæeli, pa onako u dokolici “bistre politiku” Veœina ih
prima minimalac. Ipak, voleli bi, kaþu, da imaju negde
da ga zarade. Jer u ovim zimskim vremenima najveœi prob-
lem predstavqa nerad. Suviše je vremena za
razmišqawe, a onda svakakve misli padaju na pamet.
Jedva æekaju proleœe i poæetak poqoprivrednih radova.
Vredan je narod ovde, a plodovi wihovog rada odrþavaju
ih u þivotu.

MLADI

Veliki broj male i dece osnovnoškolskog uzrasta
vidqiv je na svakom koraku u Hoæi. A dok ima mladih,
nada u opstanak srpskog þivqa na ovim prostorima je
mnogo veœa.

“Iako se ovde jako teško þivi na svu sreœu ipak se
raðaju deca i to zaista donosi optimizam da œe sutra biti
boqe. Meðutim, mora se imati u vidu da bi se þena
porodila ona mora da ide  najmawe 120 kilometara do
najbliþe bolnice u Kosovskoj  Mitrovici. Naravno da se
tu podrazumevaju i svi drugi pregledi koje sama po sebi
zahteva trudnoœa”, priæa naš domaœin, dodajuœi da u os-
novnoj školi ima oko stotinak dece, koja redovno po-
haðaju nastavu.

POBOQŠANA SLOBODA KRETAWA

- Moram da budem iskren, u zadwe vreme sloboda
kretawa je poboqšana. Nije  kao što je nekada
bilo. Sada qudi veœ postepeno idu u Orahovac.
Kupuju namirnice za svakodnevne þivotne potrebe.
Narod polako, svojim kolima, osim do Orahovca,
ode i do Prizrena, hvala bogu, vrate se kuœi. Što je
najbitnije. Ipak, nikako ne smemo da se opustimo.
Uvek mora da postoji oprez i da se situacija dobro
posmatra, kaþe Negovan. 

Privatizovana fabrika u kojoj su nekada radili Hoæani

VINO KAO LEK

Prilikom obilaska
ambulante vaši re-
porteri, zamolili
su dr Qubomira
Filijoviœa da im,
nakon višednevnog
putovawa po Kosovu
i Metohiji, izmeri
pritisak. I dok je
fotoreporter imao

relativno povišen, novinaru je bio sniþen priti-
sak 90/70. Na pitawe koji lek da uzme, dr Filijoviœ
je vašem izveštaæu predloþio da popije æašu
hoæanskog crnog vina. Za nekoliko trenutaka, zah-
vaqujuœi osobqu ambulante, stvorio se i lek i to u
pakovawu u dve litre. Koliko je bila dobra dok-
torova terapija pokazalo se po povratku sa puto-
vawa, nakon popijene pola doze leka izmereni
pritisak iznosio je 120/80.
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“Sredwa škola u Orahovcu, koju pohaðaju deca iz Hoæe
ima samo jedan smer, opšta gimnazija.  A kome ona donosi
dobro. Zato œemo predloþiti na nivou opštine da se
promeni smer škole, jer mi ostanemo svake godine bez
sedmoro-osmoro mladih qudi koji školovawe nastavqaju
u Kosovskoj Mitrovici. Kada vam iz sela ode populacija
od  15 pa do 18 godina, osim što gubite mladost, susreœe
te se sa neumitnom æiwenicom da œe veœina wih i da os-
tane tamo. Neki na daqem školovawu, a drugi zbog toga
što œe im tamo sigurno biti lepše. Zato mora da se ovde
naðe neki praktiæniji smer da bi ta deca ostala ovde jer
veœina kada ode u Mitrovicu zaboravi Veliku Hoæu. Tako
da eto i sa ovog mesta apelujem, ako se ikako moþe, da se
promeni taj smer. I još nešto kada dete ode sa 15 godina,
veliki je to problem i za porodicu i za samo dete”, re-
zonuje Negovan Mavriœ.

AMBULANTA

U Velikoj Hoæi postoji ambulanta sa jednim lekarom
koji pokriva više od hiqadu stanovnika ovog sela i oko-
line. U zavisnosti od doba pacijenata i raznih interven-
cija koje vrši, za wega se moþe reœi, da osim svoje
osnovne struke, lekara opšte prakse, ima teþak zadatak,
da u odreðenim situacijama, mora da bude bude i hirurg
i pedijatar i u zavisnosti od sluæaja bilo koji drugi
specijalista, jer do zdravstvenih ustanova u Graæanici i
Kosovskoj Mitrovici ima više od stotinu kilometara.  

“Ja praktiæno radim 24 æasa i sa svojim medicinskim

osobqem pokrivam danonoœno ovo podruæje. Što se tiæe
patologije, ona je vrlo bogata, imamo mnogo šeœeraša,
dosta stare populacije, dosta reumatiæara, sræanih
bolesnika. Imamo pet pacijenata na dijalizi koju
obavqaju u Prizrenu, a da ne priæam o sitnim hiruškim
intervencijama”, upoznaje nas, sa osnovnim zdravstvenim
tegobama svojih pacijenata, dr Qubomir Filijoviœ. 

Osim navedenih aktivnosti, osobqe ambulante nastoji
da edukuje mlade qude, da ih upozna sa zdravstvenom kul-
turom, a ponosno istiæu da su sva školska deca, a ima ih
preko stotinu, redovno vakcinisana. U okviru ambulante
nalazi se i priruæna apoteka, a veliki problem pred-
stavqa nedostatak lekova. 

“Antibiotici za malu decu nam uglavnom nedostaju.
Zatim lekovi za pritisak, šeœer. Kad je snabdevawe u
pitawu ono je priliæno teško zbog prevoza. Ne moþemo da
dobijemo lekove na vreme, æekamo po dva tri meseca.
Pacijenti zahtevaju, naravno, bolesni su, ali mi tu ne
moþemo ništa da uradimo”, priæa nam Dragana Ve-
likiœ, mlada apotekarka roðena u Velikoj Hoæi, koja je,
kako sama kaþe, pre dve godine ovde došla zbog posla i
ostala da þivi sa suprugom i dvoje male dece u kuœi svojih
roðaka. 

MONASI

Napuštajuœi Hoæu, zaustavqamo se nakratko na teme-
qima buduœeg spomenika ubijenim i kidnapovanim meš-

tanima. Rekoše nam da ih ima preko osamdeset i da bi,
ako iznaðu dodatna sredstva, trebalo da bude završen do
leta. Iznad postamenta spomenika prelepa crkva Svetog
Jovana do koje vodi lepo ureðena staza. Na sredokraœi ova
dva objekta, zatiæemo u priæi dva monaha i lokalnog
paroha oca Milenka. Monasi vredno pripremaju
košnice za novu pašu pæela, a iskusni paroh im deli
savete. Pozivaju nas u konak crkve, ali zbog ranije za-
kazanih obaveza uætivo odbijamo. S vrha brda odakle se
Hoæa vidi, “kao u æaši” još jednom bacamo pogled na
selo, sa þeqom da œe neko pomoœi ovim qudima da pron-
aðu adekvatan posao, jer bez stalnog zaposlewa ne samo da
neœe biti povratka, veœ œe se teško na ovim prostorima
zadrþati preostali srpski þivaq.  

Zabeleþili: Þeqko Ðekiœ i Zlatko Mavriœ

Dok je mladih, biœe i Velike Hoæe

NEOPHODNO SANITETSKO VOZILO

- Svi teški pacijenti moraju da se leæe preko stot-
inu kilometara daleko od Velike Hoæe. To nam pred-
stavqa veliki problem, a problem je i sanitetsko
vozilo. Imamo veliki broj bubreþnih bolesnika.
Wih petoro idu na dijalizu u Prizren i tretmanom
su zadovoqni, ali što se tiæe prevoza nisu. San-
itetsko vozilo je dotrajalo, ima  preko 400 hiqada
preðenih kilometara i praktiæno se nalazi u ras-
padawu, ali ga silom prilika koristimo.
Udaqenost zdravstvenih centara u Graæanici i
Kosovskoj Mitrovici predstavqa ogroman problem,
jer takvim vozilom ne moþeš da stigneš do wih ni
za dva sata, a kod pacijenata sa infarktom to moþe
predstavqati koban završetak, istiæe dr Filijoviœ. 

U razgovoru sa monasima i hoæanskim parohom
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Nakon obilaska 23 lokacije u Prizrenskom,
Gwilanskom i Peœkom regionu, a na osnovu kon-
sultacija sa predstavnicima zajednica, lokalnih
opštinskih vlasti i opštinskih sluþbenika za
povratak odabrano deset sredina i u wima je poæela
implementacija druge faze navedenog projekta. No-
vake, Orahovac, Vidawe, Brestovik, Klina, Cer-
nica, Gorwi Livoæ, Mogila, Drajkovce i Gorwa
Bitiwa su sredine u kojima su izabrana Veœa zajed-
nica koja œe odluæivati o realizaciji moguœih pro-
jekata u wihovim sredinama. 

Osnovne aktivnosti Veœa zajednica odnose se na to
da identifikuju potrebe na nivou wihove sredine u
ciqu daqeg opstanka na prostoru Kosova. Prilikom
izbora Veœa na pripremnim i izbornim sastancima
uæestvovao je veliki broj meštana navedenih sredina
koji su se izjašwavali o predlozima za ælanove Veœa i
vršili wihov izbor.

PRIMERI STRATEGIJE

Na sastancima se diskutovalo o raznim primerima
strategije. Dok su se neke sredine zauzimale za infra-
strukturalna rešewa, kao što su na primer, rešavawe
pitawa vode, struje ili komunalija, u drugim je pre-
ovladavala inicijativa za privatno preduzetništvo
ili neki vid mawe proizvodwe. Na takav predlog, veœ
na pripremnim sastancima, predstavnici Unije
naišli su u selu Drajkovce u Siriniækoj þupi, o æemu
više moþete da proæitate na narednim stranama.

U selu Novake poqoprivredne mašine bile su u
prvom planu. Tako da se ozbiqno razmišqa da se za to
i upotrebe sredstva namewena toj zajednici.

“Neki su veœ izrazili svoje þeqe ili svoje
poslovne ideje, neki su ostali da razmisle o tome, da
preko svojih qudi koji su izabrani u Savete, te wihove
ideje prezentuju na sledeœim skupovima koje œemo
imati uskoro”, kaþu predstavnici raseqenih, oæeku-
juœi, veœ poæetkom marta, naredne sastanke sa meštan-

ima izabranih sredina. A ponegde je, kao na primer u
Brestoviku, bilo teško objasniti opštinskim struktu-
rama da Veœa zajednica ne predstavqaju nikakve para-
lelne institucije, veœ most saradwe sa opštinom koji
œe omoguœiti boqi þivot svima, jer krajwi rezultat
treba bude u korist svih, a ne samo jedne zajednice.

AKTIVNOSTI UNIJE M I UDRUÞEWA

Predstavnici udruþewa, u narednom periodu, ak-
tivno œe uæestvovati u izradi akcionih i biznis
planova, izradi strategija i wihovim prezentacijama,
a imaœe više savetodavnu ulogu u dodeli grantova. U
organizaciji ovih aktivnosti uæestvovuju Unija M,
“Sveti Spas”, “Boþur”, “Centar za humane resurse”,
“Glas Kosova i Metohije” i “ Glas Kosova”, u saradwi sa
lokalnim nevladinim organizacijama. 

U narednom periodu, UNIJA M œe, u zavisnosti od
potreba na terenu i pokazanih rezultata, selektovati
asocijacije za specifiæne aktivnosti za koje pojedine
organizacije imaju izgraðene kapacitete i afinitete.
Na taj naæin, jaæaœe kapacitete kompletne mreþe UNIJE
M. Projektom je predviðeno da udruþewa “Sveti
Nikola”, “Sreœna porodica” i “Glas Kosova ostalim
NVO organizacijama, odrþe seriju treninga u kontekstu
” jaæawe kapaciteta, 

Ekipa INFO Biltena
Foto: Branislav Skrobowa

NASTAVQEN PROJEKAT UNIJE M I UDRUÞEWA RASEQENIH, UZ FI-

NANSIJSKU POMOŒ UNDP-A, O SPREÆAVAWU RASEQEWA  NA KOSOVU

OO SS NN OOVVAA NNAA   VV EE ŒŒ AA   ZZ AA JJ EE DD NN II CC AA

STRUKTURA VEŒA ZAJEDNICA

Veœa zajednica biraju se samo za implementaciju sprovoðewa ovog projekta i
nemaju nikakvu politiæku ili bilo koju drugu konotaciju. U wihov sastav ulaze
dva domicilna predstavnika, jedno interno interno raseqeno lice i jedan
povratnik kao aktivni ælanovi Veœa koji odluæuju o projektima koji œe biti re-
alizovani. S tim da lice koje se nalazi u Veœu ne moþe da bude i korisnik
istog. Osim wih, kao facilitatori u sastav Veœa ulaze po jedan predstavnik
Unije M i udruþewa raseqenih, a kao aktivni posmatraæi predstavnici UNDP-
a, UNHCR-a, Ministarstva za zajednice i povratak i jedan predstavnik al-
banske zajednice.

Detaq sa sastanka u Brestoviku

Predstavnici UNIJE i UNIJE M
na sastanku u Vidawu
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Zbog svog geografskog poloþaja i nerazjašwenih
opštinskih granica, ovo veœinsko srpsko selo, u
šali nazivaju ni carsko ni spahijsko. Ono pred-
stavqa prirodni ulaz u Siriniæku þupu, odnosno
opštinu Štrpce, najjuþniju srpsku enklavu u kojoj
þivi preko deset hiqada Srba. U selu þivi veliki
broj mladih, a trenutno im najveœi problem pred-
stavqa nedostatak posla. Predstavnici Unije i
UNDP, pokušaœe da im pruþe pomoœ u realizaciji
projekta otvarawa pekare.

Obilazeœi sa predstavnicima udruþewa “Sveti
Spas” i “Boþur”, mesta odabrana za implementaciju
projekta spreæavawa daqeg raseqavawa srpskih i
drugih nealbanskih zajednica na Kosovu i Metohiji,
posetili smo i selo Drajkovce, jednu od deset iz-
abranih sredina. 

BILBORD UMESTO PUNKTA KFOR-A

Dolazeœi iz pravca Uroševca u Siriniæku þupu
devet godina najprepoznatqiviji znak da ste prešli
zamišqenu liniju izmeðu dve najveœe zajednice na
Kosmetu bio je punkt KFOR-a. Umesto wega, na tom mestu
danas se nalazi veliki bilbord sa fotografijama vo-
jnika i porukom „Moþemo da postignemo više uz
saradwu - KFOR“. U boqim vremenima, za koje neki
moþda misle da su stigla na ovaj prostor, verovatno bi
i to bilo dovoqno. Naþalost, meštani sela Drajkovce
imaju sasvim opreæno mišqewe.

“Æim se vojnici KFOR-a sklone na crkvi bude
postavqen albanska zastava, a neretko se dešava da
neki Albanac doðe u selo da provocira i izaziva meš-
tane. Smatramo da bi bilo najsvrsishodnije da su vo-
jnici uvek tu sa nama i znam da bismo se oseœali
sigurnije”, priæa nam Goran Druleviœ, jedan od mlaðih
stanovnika sela, dodajuœi da su wihovi predstavnici

bili u opštini i traþili ponovo zaposedawe punkta,
ali da nisu preveliki optimisti da œe se to i desiti.
Meštani kaþu da su sa vojnicima ukrajinskog KFOR-a
imali izuzetno dobru saradwu, uostalom kao i u æi-
tavoj þupi koju oni kontrolišu, ali da je verovatno
nalog da napuste punkt dao neki drugi. 

NEDOSTAJE MNOGO TOGA

I wegov vršwak, Tihomir Druleviœ slaþe se s tim,
ali, osim ugroþene bezbednosti i ograniæene slobode
kretawa, mladi se susreœu sa još mnogim drugim prob-
lemima, smatra on.

“Problemi mladih od kraja rata su ovde non-stop.
Struju, pogotovo u zimskim danima, više nemamo nego što
imamo, nemamo posao, nemamo struju, kada ni telefoni

ne rade, a o nekim izlascima da i ne govorimo. Završio
sam sredwu ekonomsku školu, ali tek ponekad naðem neki
privremeni posao, snalazeœi se kako znam i umem. Þivim
sa roditeqima, otac mi prima penziju i najviše se iz-
drþavamo od tih sredstava », priæa Tihomir. Ipak, ne
pomišqaju da napuste selo, jer veœina onih koji su
otišli nemaju baš neke reæi pohvale o sredinama u ko-
jima sada þive.

SELO DRAJKOVCE JE JEDNO OD ODABRANIH SREDINA ZA IMPLE-

MENTACIJU PROJEKTA O SPREÆAVAWU RASEQAVAWA

NN II   CC AA RR SS KKOO   NN II   SS PPAA HH II JJ SS KKOO

Ulazak u selo Drajkovce

Dalibor Dobrosavqeviœ, Goran i Tihomir Druleviœ u
razgovoru sa reporterom Biltena ispred Goranove kuœe

Bilbord, umesto vojnika KFOR-a
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« Svako selo za svog domaœina i za svoje stanovnike je
najlepše, ali naše selo je stvarno lepo. Iznad nas se
nalaze obronci Šare, skijališta, izuzetan geografski
poloþaj, voda. I to najkvalitetnija i za razliku od drugih
sela u okolini nikada nismo ostali bez we. Mi volimo
Drajkovce i þelimo da ovde ostavimo i svoje potomke. Moj
otac je ovde napravio novu kuœu za mene i brata, na tri
sprata », s ponosom priæa Goran.

POSAO ZA OPSTANAK

U selu od nešto više od 150 stanovnika, dece i omla-
dine ima više od pola, što je na prostorima Kosova i
Metohije u srpskim sredinama, izuzetno veliki broj. Ali
da bi opstali moraju nešto i da rade. To svakako neœe us-
peti sa povremenim poslovima, veœ sa neæim stalnim,
opipqivim.

« Mi smo, pre nekog vremena, razgovarali sa pred-
stavnicima Unije M i rekli su nam da im predloþimo
neki posao koji bi mogao da bude isplativ, a da mi imamo
odreðene kvalifikacije za wega. Nakon duþeg
razmišqawa, predloþili smo im da u dogovoru sa meš-
tanima i predstavnicima Unije M, zatraþimo finansi-
jska sredstva oko nabavke osnovnih stvari za poæetak rada

pekare. Pošto imam izuæen ovaj zanat, a priuæio bih još
nekoliko mojih mlaðih kolega, kao i zbog toga što u selu
nema pekare, mišqewa smo da bi se ovaj projekat ispla-
tio. Þeleo bih da istaknem da zbog lošeg kvaliteta hleba
u okolini isti dovozimo æak iz Zubinog Potoka », pred-
laþe Goran Druleviœ konkretne aktivnosti za rešavawe
posla bar jednog malog dela omladine.

S predlogom se sloþio i Dalibor Dobrosavqeviœ,
takoðe svršeni sredwoškolac bez posla. «Mladi treba
da ostanu ovde, na mladima svet ostaje, a ideju sa ot-
varawem pekare u svakom sluæaju podrþavam i na neki
naæin i sebe vidim u tom poslu. Hleb se uvek prodaje i
svako domaœinstvo ga koristi. Dobrim kvalitetom, a sma-
tram da mi to moþemo da uradimo, osvojili bismo i
trþište u Štrpcu i široj okolini «, optimista je Dali-
bor, navodeœi da bi to ujedno znaæilo i veœe šanse za op-
stanak celokupne zajednice. 

Priæu nastavqamo ispred seoske prodavnice, ne-
sumwivo jedinog mesta gde se sastaju meštani. I dok se
predstavnici udruþewa dogovaraju oko odrþavawa sas-
tanka sa meštanima sela, za narednu veæe, uþivamo u za-
ista prelepom krajoliku Šare i okolnih sela.

REÆ DONATORA 

Svesni da œe posledwu reæ o izgradwi pekare ipak
dati donatori, naravno uz saglasnost svih meštana, po do-
govoru, sledeœe veæeri dolazimo ponovo u Drajkovce.
Mala prodavnica prepuna meštana, a osim ælanica Unije
sastanku prisustvuje i predstavnica Ministarstva za za-
jednice i povratak. Iako se okvirno znalo o æemu œe biti
reæi gotovo svaki od meštana je imao nešto da doda. Ra-
zlog tome leþi i u æiwenici da kod wih retko ko navraœa
i da dolaskom nepoznatih qudi razbijaju svakodnevnu mo-
notoniju. Ipak, zahvaqujuœi dobroj komunikativnosti, pre
svih,Zlatku Mavriœu iz udruþewa «Sveti Spas »i  Slav-
ice Milunoviœ, iz udruþewa « Boþur», sastanak je ipak
priveden kraju.

«Projekat koji trenutno realizuje Unija sa kancelari-
jom Unije M u Prištini, uz finansijsku podršku UNDP-
a u Prištini, sprovodi se na deset razliæitih lokacija
na prostoru Kosova i Metohije. Upravo smo imali sas-
tanke sa nekim ælanovima odreðenih lokacija u Orahovcu,
Drajkovcu i Gorwoj Bitiwi, gde smo pokušali da, pored
toga što su qudi veœ upoznati sa projektom koji œemo re-
alizovati kroz prvu fazu, danas budu upoznati kako œe se
implementirati ostatak projekta i kakva œe podrška
wima direktno kao zajednici biti pruþena kroz wegovu
relizaciju. U Drajkovcu i u Bitiwi smo danas osnovali
Savet veœa zajednica. Qudi su predloþili svoje lidere
ili osobe koje œe ih predstavqati u daqoj saradwi sa
nama i sa meðunarodnim organizacijama, kao i pred-
stavnicima opštine iz tih mesta. Neki su veœ izrazili
svoje þeqe ili svoje poslovne ideje, neki su ostali da
razmisle o tome, da preko svojih qudi koji su izabrani u
Savetu te wihove ideje prezentuju na sledeœem sastanku
koji œemo imati », okvirno nas upoznaje sa detaqima
Slavica Milunoviœ. 

« Ono što smo doþiveli direktno na terenu je i malo
iznaneðewe za sve nas. S obzirom da znamo da na prostoru
Kosova i Metohije ima malo mladih qudi, u Drajkovcu nas
je doæekla jedna veœa grupa omladinaca koji su þeqni na-
jviše, ne zabave ili bilo æega drugog, veœ posla. Kroz ovaj

mali projekat za poæetak, moþda œe se ostvariti wihova
iznesena ideja, a to je otvarawe pekare. Oni planiraju da
za poæetak bude zaposlen jedan mali broj wih s namerom
da se ta wihova proizvodwa proširi, jer smo od wih do-
bili informaciju da hleb koji oni koriste i sva okolna
srpska sela, stiþe æak iz Zubinog Potoka. Da li œe ova wi-
hova ideja biti ostvarena, zavisiœe upravo od wihovih
predstavnika, odnosno od Saveta koji je formiran i cele
grupe koja je ušla u realizaciju projekta.

Tekst: Þeqko Ðekiœ, Foto: Zlatko Mavriœ

Meštani Drajkovca u seoskoj prodavnici

Predstavnici UNIJE prezentuju projekat
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�� Prošlo je 120 dana od kada se nalazite  na
duþnosti ministra za zajednice i povratak. Sto
dana je neko normalno vreme u kome ministra, ili
neku drugu javnu liænost, puste da radi, a onda ga
pitaju za rezultate. 

Globalno sam zadovoqan svojim i radom Ministarstva
u proteklih 120 dana. Pokrenuli smo neke projekte koji
su bili zapoæeti ili uopšte nisu ni bili zapoæeti.
Konkretno to se odnosi na stvarawu uslova za povratak u
Klobukar, Lapqe Selo i Sinaje. Osim toga, uspeli smo da
organizacijom i kapacitetom ovo Ministarstvo bude
onako kakvo bi i trebalo da bude, tako da slobodno mogu
da kaþem da smo u navedenom periodu dobro radili. 

REALIZACIJA PROJEKATA 

Pomenuli ste više projekata. Da krenemo redom. U
Klobukaru se uveliko gradi. Razgovarali smo sa potenci-
jalnim povratnicima i oni þele da se vrate. Kolika je
uloga Ministarstva u realizaciji ovog projekta?

Ministarstvo je aktivno uæestvovalo i sredstvima i
kapacitetima u finansirawu i realizaciji samog pro-

jekta u saradwi sa nevladinom organizacijom “Sveti
Nikola” koja vrši wegovu implementaciju. Vrlo sam
zadovoqan sadašwom fazom u kojoj je se nalazi projekat.
Izvršena je selekcija povratnika, odnosno raseqenih
koji œe se vratiti. Gradwa je u toku, skoro pri kraju i
nadam se da œe se povratnici do proleœa useliti u svoje
kuœe.

�� Sama izgradwa kuœa nije dovoqna. Kako im
omoguœiti normalne þivotne uslove po povratku?

Sama integracija, odnosno faza nakon fiziækog
povratka na Kosovo, je mnogo veœi problem nego sam
povratak. Kroz socioekonomski program pokušaœemo
omoguœiti tim qudima da se bave nekim delatnostima i
stvore sebi normalnu egzistenciju. Sigurno je da moramo
kontaktirati sve faktore koji utiæu na ekonomsku stabil-
nost i sigurnost, ne samo povratnike, veœ sve graðana
Kosova da uloþe napore, kako bismo tim qudima obezbe-
dili opstanak na ovim prostorima.

��Prema ranijim planovima Ministarstva bilo je
predviðeno da se do kraja 2008. godine izgradi 60
stanova u Lapqem Selu. Meðutim, æini se da je nas-
tao mali zastoj. Zbog æega?

Zastoj je nastao još pre mog dolaska na æelo min-
istarstva. Nedostajala je graðevinska dozvola, koja je bila
pod nadleþnoœu opštine Prištine. Sada je taj proces
ubrzan i doveden do kraja. Radovi su u toku i nadam se da
œe do kraja proleœa zgrade biti gotove i useqive. Što se
tiæe korisnika, mi smo sa Unijom M identifikovali
spisak od 120 porodica iz kolektivnih centara u Srbiji.
Selekcija œe biri izvršena pre završetka radova na
terenu. U te stanove œe se useliti ne samo raseqeni koji
se trenutno nalaze u Srbiji, veœ i raseqena lica na
Kosovu, dok œe jedan deo stanova pripasti primajuœoj za-
jednici, odnosno socijalnim sluæajevima. 

SAŠA RAŠIŒ MINISTAR ZA ZAJEDNICE I POVRATAK U VLADI KOSOVA

NN EE   ÞÞ EE LL II MM OO   VV II ŠŠ EE   PP RR AA ZZ NN EE

PP OOVV RR AATT NN II ÆÆ KK EE   KK UU ŒŒ EE

- Ministarstvo je iz buxeta Kosova dobilo
sedam i po miliona evra, za kapitalne investicije,
za razvoj i stabilizaciju zajednica i za povratak.
Konkretno, za povratak imamo tri i po miliona,
ne ukquæujuœi sredstva koja œe iœi UNDP-u za pro-
jekat “Povratak i rentegracija na Kosovo” (RRK).
Znaæi, dobili smo za reintegraciju i integraciju
milion i po, za individualni povratak milion evra
i za organizovani povratak milion evra - iznosi
Saša Rašiœ, cifre sa kojima œe raspolagati we-
govo Ministarstvo u ovoj godini, dodajuœi, da ta
sredstva još uvek nisu podeqena na konkretne pro-
jekte.

Razgovarao: Þeqko Ðekiœ

BIOGRAFIJA

- Roðen sam 1973. u Prištini. Þiveo sam sve vreme
u Dobrotinu, opština Lipqan. Kratko sam bio na
školovawu u Kragujevcu, gde sam završio pravni
fakultet. Vratio sam se na Kosovo 1998. godine.
Posle ratnih dogaðawa radio sam u KFOR-u, UNMIK-
u, a od prošlog januara na poslovima zamenika min-
istra unutrašwih poslova u Vladi Kosova. Od pre
æetiri meseca na funkciji sam ministra za zajed-
nice i povratak. Oþewen sam i imam dvoje dece i
svi þivimo ovde na Kosovu u kratkim crtama, izneo
nam je ministar Rašiœ, svoje biografske podatke. 
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POVRATAK U URBANE SREDINE

�� Povratak u urbane sredine je nezaobilazno
pitawe kod ovakvih razgovora.  O projektu
povratka u Prizren govorilo se i za vreme minis-
tra Grbiœa, pa ministra Stankoviœa, a evo stiglo
je i do Vas. Koliko ste upoznati sa povratkom u
Prizren i u eventualno neke druge urbane sredine? 

Upoznat sam sa projektom povratka u Prizren i znam
da postoji koncept dokument za Potkaqaju. Sa UNDP-em
smo odradili æišœewe terena i nadamo se da œemo skoro
pronaœi fondove za realizaciju ovog koncept dokumenta.
Izgradwa kuœa, u tom delu, biœe komplikovanija i skupqa
samim tim što se tu radi o kulturnom nasleðu i objekti
koji se rade moraju biti u skladu sa okolinom. Smatram da
œemo u saradwi sa  Ministarstvom za kulturu, sport i
mlade uspeti realizovati taj projekat.

��To œe biti teško ukoliko ne bude saradwe i sa
opštinskim vlastima Prizrena. Kako oni gledaju
na ovaj projekt? 

Ne samo za povratak u Prizren, nego za povratak u bilo
koje mesto potrebna je saradwa sa lokalnim vlastima.
Što se tiæe Klobukara, Sinaje i Lapqeg Sela, naišli smo
na dobru saradwu sa lokalnim vlastima i samim tim i
svaki od navedenh projekata je saþiveo. Moraœemo i sa
opštinskim vlastima u Prizrenu uspostaviti dobru
saradwu u ciqu implementacije navedenog projekta.

��Govorilo se u vreme ministra Stankoviœa, o pro-
jektu „Nove Graæanice“ koji bi trebalo da se real-
izuje u naredne tri godine. Da li se još ostalo pri
tome ili su to bili samo pusti snovi.

Ne nisu to bili samo pusti snovi. To je projekat koji je
srpska zajednica nosila sa sobom u Brisel na donatorsku
konferenciju i taj projekat po veliæini i po sredstvima
koja su potrebna za wegovu realizaciju, jeste ogroman.
Nova Graæanica se ne odnosi samo na povratnike nego i na
qude koji ovde þive. Þelimo da imamo jednu srpsku grad-
sku sredinu sa svim institucijama, školskim,

zdravstvenim, kulturnim... Projekat jeste skup, ali
neœemo odustati od wega. 

SPREÆITI ODLAZAK MLADIH

� Usvojen je veliki broj koncept dokumenata (KD),
ukupno 23. Da li œe se za sve pronaœi sredstva?

Na posledwoj sednici Centralnog mehanizama za us-
vajawe projekata, odrþanoj 12. decembra, utvrðeno je da
su najveœi problem sredstva. Meðutim, ponekad i sami
koncept dokumenti nisu u skladu sa aktuelnom situacijom
na terenu. Pored revizije koncept dokumenata neophodna
je i revizija korisnika. Uskoro œemo imati još jedan sas-
tanak i nadam se da œemo odabrati najboqe projekte i
traþiti sredstva za wihovu realizaciju. Dosta nam je
praznih povratniækih kuœa i zato moramo biti paþqivi
u selekciji, implementirawu i finansirawu ponuðenih
projekata.

�� Pomenuli ste prazne kuœe. Šta je, po Vašem
mišqewu, razlog tome?

Moguœe je i ekonomska odrþivost, ali i da nisu
odabrani pravi povratnici. Dakle, moguœe je i jedno i
drugo, ali po meni, najteþa faza je ona koja dolazi posle
povratka. Zato ponavqam, usvojiœemo onoliko KD za orga-
nizovani projekat koliko imamo sredstava za wihovu re-
alizaciju. 

�� Æini se da mnogi previðaju zajednice u nazivu
Vašeg ministarstva. Koliko napora ulaþete da
bi zajednice bile ravnopravne sa veœinskim naro-
dom?

Stabilizacija zajednica, razvoj zajednica i povratak,
jesu osnovne stvari kojima se bavi naše ministarstvo.
Stabilizacija i poboqšawe uslova þivota na Kosovu je
veom bitna, jer stvarawem boqih uslova þivota i
povratak œe biti odrþiviji. Fokusiramo se i na razvoj
zajednica i na povratak. Sredstva jesu mala, ali uz pomoœ
fondova koje imamo uspevamo da stabilizujemo i da
razvijemo zajednicu. Imamo mlade qude koji svakodnevno
napuštaju Kosovo iz ekonomskih razloga, zato moramo
uloþiti velike napore i paþwu da ih ovde zadrþimo. 

�� U posledwe vreme mnogo mladih qudi odlazi u
treœe zemqe.

Upoznat sam sa time. Par mojih prijateqa sa svojim
porodicama je napustilo Kosovo i otišlo u Norvešku.
Zato je vreme da uspostavimo balans izmeðu ovih qudi
koji su stvarno izrazili þequ da ostanu ovde i ni jednog
trenutka nisu napustili Kosovo i onih koji su ga na-
pustili i redovno napuštaju. Moramo naœi modus kako da
zadrþimo što veœi broj qudi iz svih zajednica, a pogo-
tovo one mlade koji predstavqaju buduœnost Kosova.

SARADWA

“Mogu da istaknem da po pitawima povratka imamo
odliænu saradwu sa partnerskim organizacijama,
kao što su UNHCR i UNDP. Sa wima veœ implemen-
tiramo dva projekta, SPARK i “Povratak i reinte-
gracija”. Dobru saradwu imamo i sa udruþewima
raseqenih lica. Tako da projekat u Lapqem Selu re-
alizujemo sa Unijom M, odnosno Unijom i wenim
ælanicama, kao i ostale u inrevjuu navedene pro-
jekte», kaþe Saša Rašiœ. 

PRIBLIÞAVAWE ZAJEDNICAMA

Nove prostorije Ministarstva za zajednice i povratak nalaze se neposredno pored þelezniæke
stanice u Kosovu Poqu. Na naše, pomalo provokativno pitawe, znaæi li to da je Ministarstvo
gurnuto iz centra Prištine na margine, Rašiœ je vrlo spremno odgovorio, da on to tumaæi kao
pribliþavawe zajednicama. Znaæi li to da œe zajednice zauvek ostati na margini, ili u pri-
gradskim naseqima, ili u seoskim sredinama? 
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Sekretarijat za romsku nacionalnu strategiju
(SRNS) funkcioniše u okviru institucija
nadleþnih za qudska i mawinska prava, od aprila
2003. godine. Od osnivawa do danas, rad SRNS po-
drþavaju meðunarodne organizacije - Program za
razvoj UN i Švedska agencija za meðunarodni razvoj
(SIDA), Fond za otvoreno društvo, Misija OEBS-
a u Srbiji, Evropska agencija za rekonstrukciju,
Savet Evrope, UNHCR. 

Mandat SRNS je u skladu sa mandatom institucija u
okviru kojih funkcioniše i odnosi se prvenstveno
na inicirawe, koordinaciju, praœewe i realizaciju
aktivnosti æiji je ciq unapreðivawe poloþaja pripad-
nika romske nacionalne mawine. Osnovni princip
rada Sekretarijata je ukquæivawe svih potencijalnih
partnera u naše aktivnosti, a u skladu sa wihovim
mandatima. Predstavnici romske nacionalne mawine
aktivno su ukquæeni u planirawe, sprovoðewe i nad-
gledawe realizacije pokrenutih aktivnosti.  

U prethodnom periodu osnovne aktivnosti
Sekretarijata bile su:

Koordinacija procesom izrade i podnošewe Vladi
RS na usvajawe Nacionalnih akcionih planova za un-
apreðivawe poloþaja Roma u prioritetnim oblastima
“Dekade inkluzije Roma 2005-2015”- obrazovawu,
stanovawu, zapošqavawu i zdravstvu 

Koordinacija procesom izrade buxeta potrebnih za
sprovoðewe NAP-ova za  unapreðivawe poloþaja Roma
u oblastima stanovawa, zapošqavawa i zdravqa i
obrazovawa, kao i wihovo podnošewe Vladi RS na us-
vajawe. 

Osnivawe radnih grupa za sprovoðewe i praœewe
realizacije akcionih planova pri resornim min-
istarstvima

Inicirawe i uæešœe u realizaciji mera pred-
viðenih nacionalnim akcionim planovima

Revizija Strategije i nacionalnih akcionih
planova za unapreðivawe poloþaja Roma u oblastima:

obrazovawa, stanovawa, zapošqavawa, zdravqa, soci-
jalne zaštite, kulture, medija i informisawa, potom
suzbijawa diskriminacije, politiæke participacije,
zatim u oblastima koje se odnose na posebno osetqive
grupe unutar romske populacije - þene, interno rase-
qena lica i povratnici, po osnovu sporazuma o read-
misiji.

SEKTETARIJAT ZA ROMSKU NACIONALNU STRATEGIJU (SRNS)

OO ÆÆ EE KK UU JJ EE   SS EE   UU SS VVAA JJAAWW EE   SS TT RR AATT EE GG II JJ EE

ZZ AA   UU NNAA PP RR EE ÐÐ EE WW EE   PP OO LL OO ÞÞ AA JJAA   RROO MM AA

STRATEGIJA ZA UNAPREÐEWE POLOÞAJA ROMA - USKORO

Šef Sekretarijata za romsku nacionalnu strategiju Ministarstva za qudska i maw-
inska prava, Quan Koka, kaþe da œe strategija za unapreðewe poloþaja Roma biti za-
vršena ovih dana i oæekuje da Vlada ovaj dokument uskoro usvoji. 
Operativni deo Nacrta strategije su dvanaest akcionih planova. Strategija je  naj-
vaþniji dokument koji sveobuhvatno razmatra problematiku Roma i nudi preporuke kako
unaprediti poloþaj ove nacionalne mawine. Nakon stilizacije teksta, biœe napisan
podnesak koji œe biti predat vladi Republike Srbije.

Pre usvajawa Strategije potrebno je da sva ministarstva koja imaju odreðena ovlašœewa i obaveze iz ovog
dokumenta, daju svoju saglasnost na tekst, rekao je Koka. 
Prvi dokument ovakve vrste raðen je pre sedam godina, a zatim uruæen tadašwem  ministru nacionalnih
i etniækih  zajednica. Ciq Nacrta strategije je da se identifikuje odgovarajuœa uloga Ministarstva na-
cionalnih i etniækih zajednica, resornih ministarstava i lokalnih i regionalnih vlasti, graðanskog druš-
tava i privatnog sektora u pruþawu podrške integraciji Roma. 
Nacionalni savet Roma je ovaj Nacrt strategije ustanovio 2003.godine, ali Vlada  ovaj dokument nije usvo-
jila pa je Nacrt morao da se preradi i doradi.

Detaq iz jednog od romskih naseqa
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Uæešœe u meðunarodnim aktivnostima u okviru
“Dekade inkluzije Roma 2005-2015”, priprema i koor-
dinacija aktivnosti Republike Srbije u okviru predse-
davawa Dekadom

Uæešœe u izveštavawu o sprovoðewu relevantnih
domaœih i meðunarodnih dokumenata u oblasti ost-
varivawa qudskih i mawinskih prava Roma

Tekuœe aktivnosti i osnovni pravci daqeg rada
su:

Finalizacija i podnošewe Vladi RS na usvajawe
Strategije za unapreðivawe poloþaja Roma i akcionih
planova sa definisanim buxetima

Redefinisawe struktura za sprovoðewe Strategije,

koordinacija procesom izrade sistema za monitoring
i evaluaciju za sprovoðewe Strategije i NAP-ova

Koordinacija aktivnosti u okviru predsedavawa
Republike Srbije Dekadom Roma

Koordinacija aktivnosti drþavnih institucija,
meðunarodnih i nevladinih organizacija vezanih za
sprovoðewe Strategije i akcionih planova

Pruþawe struæne i administrativne podrške
Savetu za unapreðivawe poloþaja Roma i sprovoðewe
Dekade ukquæivawa Roma

Informisawe svih zainteresovanih u vezi sa nave-
denim aktivnostima

Rade Œiriœ

Kontakti:
Ministarstvo za qudska i mawinska prava
Sekretarijat za romsku nacionalnu strategiju 
Bulevar Mihajla Pupina 2a
11070 Novi Beograd, Tel. + 381 11 311 76 74, + 381 11 301 48 61, Faks. +381 11 311 71 53
El. adr. roma@ljudskaprava.gov.rs., Web. www.ljudskaprava.gov.rs
Quan Koka
ljuankoka@yahoo.com
Slavica Vasiœ
slavica.v@ljudskaprava.gov.rs, slavica.vasic@undp.org
Ane-Maria Œukoviœ
anne-maria@ljudskaprava.gov.rs, anne-maria.cukovic@undp.org
Ðurðica Ergiœ
djurdjica.ergic@ljudskaprava.gov.rs

A ŠTA JE SA RASEQENIM ROMIMA?

U Srbiji postoji oko 600 romskih naseqa, a treœina wih
mogla bi da bude legalizovana nakon što se uradi planska
dokumentacija, izjavio je šef Sekretarijata za
sprovoðewe nacionalne strategije za Rome, Quan Koka. 
Koka je rekao da je za legalizaciju romskih naseqa u Sr-
biji, u kojem þivi oko 300.000 qudi, potrebno da se
uradi planska dokumentacija u æemu treba da uæestvuju
lokalne samouprave i Ministarstvo þivotne sredine i
prostornog planirawa. “Mnoga romska naseqa nalaze se
na javnim zemqištima, a neka su æak i u blizini
dalekovoda. Potrebno je utvrditi wihov urbanistiæki
plan i pozabaviti se bezbednosnim uslovima”, kazao je
Koka. Prema wegovim reæima, do sada je 14 opština u Sr-
biji odluæilo da poæne izradu dokumentacije za romska
naseqa. Koka je ocenio da se problem nehigijenskih rom-

skih naseqa u Beogradu ne rešava na pravi naæin, jer ne postoji jasna strategija. 
On je dodao da ne postoje precizni podaci o tome koliko Roma zapravo þivi u Srbiji. “Cifre se kreœu od
100.000 do æak 800.000. Ipak, prema mojoj oceni najrealniji podatak bio bi da u Srbiji þivi oko pola mil-
iona Roma”, naveo je Koka. Koordinator u sektoru socijalne politike u gradskom Sekretarijatu za socijalnu
i deæiju zaštitu, Rada Uroševiœ, rekla je da u Beogradu ima više od 100 nehigijenskih naseqa u kojima þivi
oko 100.000 qudi. “To su samo procene jer je taæan broj Roma “siva zona” zbog nedostatka baze podataka”,
navela je ona, dodajuœi da veliki broj Roma nema osnovna dokumenta. Ona je kazala da prema popisu koji je
raðen prošle godine u nasequ ispod mosta Gazela þivi 220 domaœinstava, od kojih su 130 beogradski Romi
koji œe biti u programu raseqavawa Gazele. O raseqenim Romima, koji verovatno æine ostalih 90 porodica,
izgleda niko ne razmišqa.
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SEKRETARIJATI PALA ROMANI NACIONALNO STRATEGIJA

PPAALLII   JJAAVVNNOO  DDIISSKKUUSSIIJJAA  MMAAJJAANNGGLLEE  DDJJAAKKEERREELL
PPEE  KKOOTTAARR  OO  SSEERRUUTTNNEE  TTHHEEMMAA  TTEE  UUSSVVOOJJII --
NNEENN  II   SSTTRRAATTEEGGIIJJAA  EE  RROOMMEENNGGEERRII   ((SSPPNNSS))

O Sekretarijati pali romani nacionlno strategija
(SPNS)kerel buci ko rami kova si nadlezno zako manusengere
thaj minoritorengere hakaja kotar april 2003 ber. Sar kerdja
pe dji akana  den dumo so kerel buci  o SPNS avara phuvja
Programi zako razvoj UN I Svetsko agencija  zako razvoj
(SIDA) Fond za otvoreno drustvo, Misija OEBS Eropsko
agencija yaki rekonstrukcija, Savet evrope, UNHCR  

O Mandati SRNS  si ko sklado e mandatija kotar institu-
cija koja kerel buci najangle te   pokreninel, te dikhel sar
djal I buci I te kerel buci so ka unapredinel o statusi e
romengero . Osnovno principi olengere bucakoro sit e
ukljucinel savoren e partnerjen ko olengere buca   E romen-
gere prestavnikurja si aktivno ukljucime ko planurja, te
sprovodinen te dikhen sa o buca so keren pe. 

Ko angluno vreme osnovno buci olengeri sine: 

Koordinacija  e procesoja so kerdja o akciona planurja
thaj dinja e vladake kotar i Srbjija zaki “Dekada inkluzijake
e romengeri 2005-2015 “kotar sikavipe, kherenge, bu-
cakere i sastibaskere.  

Kordinacija e lovengeri kola trebun te kerel pe buci ko
problemurja kotar sastipe, bucakere, sikavibaskere sar ad-
jukha te den pe e Srbijakere vladake te usvojinel   

Osnuviba radna grupe kola ka keren buci thaj ka diken
sar ka kerel pe buci uzalo ministarstva  

Iniciriba taj ucestvuviba ki realizacija kola si predvidime
ko akciona planirja  

Revizija e Strategijakeri thaj o nacionalna planurja so
kerde pe e romenge kotar : sikavipe, kherutne, bucakere,
sastibaskere, socijalno zastita, kultura, medije thaj informis-

iba, pali diskriminacija, politicko participacija, thaj ko pla-
nurja kola si zako djuvlja, nasle manusenge I manusenge
kola irinen pe kotar avera phuvja palo sporazumi kotar i
readmisija.   

LJilja pe i ucestvoviba ko maskaravere puvjengeri

“Dekada kotar inkluzija e romengeri 2005 -2015 ber te
pripreminel i koordinisinel o buca kola kerel i Republoka
Srbija ko rami sojdomacinji kotar i Dekada. 

Ljilja i ucesce te informisinel so kerel buci savore kola
si relevantna ki phu thaj ko avera puvja ko dokumentja
kotar manusengere  thaj minoritatjengere prava e Romen  

STRATEGIJA PALA NEVLJARIPE E STATUSO E ROMENGERO  PANDA HARI

O  Sefi kotar Sekretarijati zaki romani nacionalno strategija Ministarsvo kotar manusikane thaj
minotarengere prava, Ljuan Koka, vakerdja so i strategija pala nevljaripe e statuso e
romengero ka kerel pe akala djive i ocekuvinel so i Vlada akava dokumenti ka usvojinel.  
Opreativno delo kotar akava dokumento si 12 akciona planurja. Strategija si navazno doku-
menti kova sveobuhvatno razmatrinel o problemja e Romengere i del preporuke sar saj te un-
apredinel pe o statusi e romengero. 
Kana kerel pe suzo teksto, ka kerel pe jek podnesko kova ka del pe ki Vlada e Srbijakerei.  

Majangle so ka usvojinel pe valjanel sa o mnistarstva kola isi olen disave ovlascenja i obaveze ando akava dokumento
te den pumaro saglasnost ko teksto, vakerdja o Koka.  
Prvo akasavko dokumenti kerdja pe majangle efta bers, a apladava dinja pe ko tadasnjo ministro zako nacionalna man-
jine i etnicka zajednice. O cilj si akava nacrto e strategijakoro te idetifikuvinel savi si i uloga kotar o Ministarstvo zako
nacionalna i minoritatengere zajednice, resorna ministarstva i lokalna thaj regionalna governa, manusikane drustva
thaj privatno sektori te den podrska zaki integracije e romengeri.   
Nacionalno konsili e romengero kerdja akava dokumenti panda 2003. ber ali i Vlada na usvojindja ole pa adaleske
akana trebul te prekerelpe 



RROMANE

17

Avdusikane buca i osnovno drom so kakerel pe
buci:

Te finalizirinel pe I Strategija zako unapredipa o polozaj
kotar Roma te keren pe o akciona planurja thaj o budzeti I
te del pe ki Vlada  e Srbijakeri te usvojinel pe  

Te redefinisinel pe I struktura zako sprovodipa I Strate-
gija.koordinacija, te kerel pe sistemi zako monitoring i zaki
evaluacija zako sprovodipa i Strategija i NAP  

Te koordinisinen pe o buca ko rami so i Srbija predse-
davinel e Dekadaja e Romenge

Te koordinisinel o buca e drzavakere so keren o medju-
naroda organizacije, nevladina organizacije kola keren buci
ki Strategija thaj akiona planurja 

Te del strucno thaj administrativno pomoc ko Saveti
zako nunapredjenje e romengero i sprovodipa I Dekada e
Romengeri  

Te informisinel savoren kola si zainteresuvime so kerel
pe buci 

Kontakti:
Ministarstvo za ljudska i manjinska prava
Sekretarijat za romsku nacionalnu strategiju 
Bulevar Mihajla Pupina 2a
11070 Novi Beograd, Tel. + 381 11 311 76 74, + 381 11 301 48 61, Faks. +381 11 311 71 53
El. adr. roma@ljudskaprava.gov.rs, Web. www.ljudskaprava.gov.rs
Ljuan Koka
ljuankoka@yahoo.com
Slavica Vasiœ
slavica.v@ljudskaprava.gov.rs, slavica.vasic@undp.org
Ane-Maria Œukoviœ
anne-maria@ljudskaprava.gov.rs, anne-maria.cukovic@undp.org
Ðurðica Ergiœ
djurdjica.ergic@ljudskaprava.gov.rs. 

A SOJ E NASLE MANUSENCA?

Ki Srbija isi majbut  600 romane naselja, a jek trito delo olendar saj te legal-
izuvinel pe majangle trebul te kerel pe plansko dokumentacija, vakerdja o sefi
kotar Sekretarijati zaki romani nacionalno strategija e Romengeri, Ljuan Koka   
O Koka phendja so zaki legalizacija e romengere naselja  ki Srbija, kaj besen
majbut 300 .000manusa, trebul te kerel pe plansko dokumentacija. Ki akaja
buci trebul te ucestvuvinen lokalna samouprave I Ministarstvo kotar zivotno
sredina i prostorno planiriba.” But romane mahale si ki Javno phu, a disave cak
I tali struja.Trebul te dikhel pe urbanisticko planji i kobor si bezbedno o than
odothe”, vakerdja o Koka.   Sar ov vakerel dji akana 14 opstine ki Srbija odlu-
cindja te kerel i dokumentacija zako romane mahale. O Koka phendja so ko
Beogrado akava problemi na resavinel pe sar treba jel nane olen jasno strate-

gija.   
Ov dodaindja so nane precizna podatkja kobor Roma zivinen ki Srbija  “ O cifre krecinen pe kotar 100.000 diko
800.000. Pali leskeri procena ki Srbija zivinen majbut pansel milje Roma “, vakerdja o Koka. Koordinatori ko sektori
zaki socijalno thaj cavorikani  zastita I Rada Urosevic, vakerdja so ko Beogrado isi vise kotar 100  mahale kaj besen
majbut 100.000manusa. “Akava si samo disave procene jel tacno kobor isi Roma si  “siva zona” adaleske so nane nisavi
baza e podatjenca vakerdja oj, a isi I but manusa so nane olen nisave dokumentja. Oj vakerdja so kana kerdja pe popis
talo mosti Gazela arakhle 220 familije, olendar 130 si kotar Beogrado i akala Roma ka oven ko programi zako rasel-
javanje andri Gazela. Kotar Roma soj si 90 familije niko na mislinel so ka ovel olendar a majbut si nasle manusa. 
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ODBIJENA STRATEGIJA ZA POVRATAK U 2009. GODINI

Interno raseqena lica, uæesnici na Opštinskoj rad-
noj grupi, nezadovoqni sadrþajem Strategije za povratak
u opštinu Prizren za 2009. godinu, nisu hteli da glasaju
za istu. Nakon više argumentovanih istupa IRL uæesnika
na ORG, koji su rekli da Strategija predstavqa samo
kopiju dosadašwih i da se u woj ne nalazi ni jedan
konkretan predlog za povratak koji bi imao realne os-
nove da se ostvari, zatraþili su od opštinskih æelnika
da se Strategija konkretizuje i nakon toga ponovo dostavi
na usvajawe . Ovakav predlog podrþali su i predstavnici
UNHCR-a, pa je dat vremenski period od 15 dana da se
Strategija dopuni i nakon toga ponovo stavi na razma-
trawe. Nakon sastanka ORG raseqeni su posetili monahe
koji se nalaze u Vladiæanskom dvoru u Prizrenu.

PROTEST U SREDSKOJ 

Neposredno po okonæawu ratnih zbivawa 1999. godine,
svi meštani Sredske morali su da napuste svoje kuœe i
nova utoæišta pronaðu u obliþwoj Siriniækoj þupi ili
još daqe, u centralnoj Srbiji. Veœina wihovih kuœa je to-
talno uništena pa je napravqeno stotinak novih, u kojima
trenutno þivi isto toliki broj stanovnika. Jedini objekat
koji je ostao neošteœen bila je zgrada osnovne škole, æiji
su kquæevi predati vojnicima nemaækog KFOR-a koji je tu
bio stacioniran do pred kraj prošle godine. 

Meštani Sredske i okolnih sela, protestnim skupom
izrazili su nezadovoqstvo protiv odluke nemaækog KFOR-
a da im nakon iseqewa ne vrate kquæeve škole. Prema
wihovim reæima u dogovoru sa opštinskim strukturama
pripadnici KFOR-a dozvolili su Albancima da iznesu sav
inventar iz škole kao i deo biblioteke i školske dokumentacije, koja se sada nalazi u Mušnikovu.

Na protestnom skupu o znaæaju škole i trenutnoj situaciji vrlo emotivno je priæao Tomislav Tomiœ (79),
wen nekadašwi radnik završavajuœi svoj govor reæima: “Molim sve Sredæane, sve razborite Albance da se
na silu škola ne oduzima, jer naša poslovica kaþe: “ sila Boga ne moli, ali Bog silu ne voli”. .

Skupu se obratio i Jovica Buduriœ, naæelnik Prizrenskog okruga, rekavši da su predstavnici Srba imali
sastanak sa KFOR-om i sa predstavnicima opštine u Prizrena, ali do sada i pored nekih obeœawa kquæevi
još nisu vraœeni pravom vlasniku. 

OPUSTELO ÞIVIWANE

Tokom posete Kosovu i Metohiji reporteri Biltena posetili su i selo
Þiviwane, nedaleko od Prizrena. Naþalost, zbog izuzetno teških vremen-
skih (ne)prilika, povratnici u Þiviwane morali su nakratko da se vrate u
raseqeništvo. Ipak i ova poseta imala je svoju dobru stranu, jer su radnici
opštinske uprave bili u obilasku sela traþeœi odreðene podatke o povrat-
nicima. Vaši novinari uspeli su da uspostave kontakt izmeðu raseqenih i
opštinskih sluþbenika, tako da su i jedni i drugi na kraju bili zadovoqni.
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Kada je Kosovo i Metohija u pitawu nikada nije
kraj. I ništa se ne dešava prvi put. Kosovo i
Metohija jeste naše veæito imawe i naše (srpsko i
tudjinsko) veæito nemawe: pojedinaæno- kao oteta
kuœa, uzurpirana wiva, ili opšte - okupirana ter-
itorija. Suština imawa je u oseœawu, a to oseœawe
se zove- zauvek .

Uvek je bilo onih koji su ostajali kad je najteþe, pa
i posle. 

Uvek je bilo onih koji su se vraœali na pradedovsko
i onih koji su se naseqavali nadajuœi se boqem. I uvek
je bilo onih zbog kojih smo šaputali na ulici, saæeki-
vali decu ispred škola (jer su i nas kao decu æekali)
i trpeli neizgovorenu nepravdu i strah. Naravno, uvek
je bilo politiæara koji su nam dolazili na dan i dva uz
dobru dnevnicu…

PROŠLOST

Da potvrdim istinitost ovog svog oseœawa, (neœu da
kaþem tvrdwa, jer þelim samo da svedoæim a ne da sudim),
navešœu dva citata: JOVAN PEJÆIŒ “ Konzul, pesnik do-
brovoqac-Milan Rakiœ na Kosovu”, Politika, 14.oktobar
1999.g .” Rakiœa je po wegovom dolasku u Beograd zbunilo
þalosno stawe duha; onespokojila ga je razvejanost na-
cionalne misli, uznemirilo œiftinsko drþawe i ego-
manija stranaækih prvaka; muæninu je u wemu izazivalo
defetistiæko praznoslovqe kvazi inteligencije i nov-
inarskih sveznadara, “projektanata srpske sutrašwice”.
Slušao je te “slobodoumne” qude prezauzete nevoqama i
slobodom tuðih i dalekih naroda i s goræinom pitao se :
Zar nije prirodnije da misle i rade na olakšavawu
beskrajne bede svoga naroda u Staroj Srbiji izloþenog
neæuvenoj anarhiji i divqaštvu Arbanasa?”

MILOSAV JELIŒ “Letopis juga”, Beograd 1930. Štam-
parija Privrednik (str. 40):

“Prošle godine g. Ivanaj, urednik skadarske “Repub-
like” poseti g. Godara u Parizu

-Dobro mi došli, dragi prijatequ, otpoæe g, Godar.
Baš je malo pre bio kod mene  Bajram Cur. Traþi mi neko
Kosovo. Hoœete li biti qubazni da mi pokaþete na karti
gde je to?

- Pokazaœu Vam. Samo, tu ima jedna mala nezgoda. Ono
je za Srbe sveto mesto. Pet vekova su o wemu pevali. Zbog
wega je sklopqen Balkanski savez. I ako je ta poremeœena
ravnoteþa po uspešnom Balkanskom ratu dovela do svet-
skog rata i do ovih granica u Evropi, onda je znaæaj wegov
još veœi. Nemoguœe je uzeti ga bez novog strašnog krvo-
proliœa.

- Onda to stvar mewa iz osnova.”

BUDUŒNOST

Dakle, ništa nije prvi put. I htela sam da se zah-
valim svima koji moj Zaviæaj štite qubavqu  bez poli-

tiæke obojenosti. Jer gde god da smo, sa tako ispuwenim
srcem, mi æuvamo Kosovo i Metohiju. Neœu ponavqati
istoriju, sve ono veliko  znaæajno što je svima poznato.
Podsetiœu vas na male obiæne qude koji tamo þive bez
politike, zbog kojih ne treba odustajati ni pristajati.
Zbog onih 415 beba roðenih u Graæanici u toku 2007.
uz svetlost sveœa i agregata, gde su dani malo svetliji
od noœi i noœi malo tamnije od noœi. Tamo, gde kratko
videlo ne znaæi dan. U 2006. godini roðeno je 457
beba, a do tog 17. februara 2008. samo u Graæanici
roðeno je 11 novih duša.

I zbog onih obiænih malih qudi koji ne
razmišqaju o odlasku.

Strina Nada i wene æetiri kuœe sinova i unuka u
dvorištu nikada neœe otiœi: Qubi ikonice koje drþi
u vitrinama i zbori :”Fala Bogu, svoj na svoje- trajemo.
Nema nigde po boqe. Išala œe da liæni Gospod da ne
né diraju. I u starine je bilo tako… Danizdana (dan-
niz  dana, nanizani dani, iz dana u dan) muka, muka…“

Jadranka je æuvala dvoje dece jedne Pakistanke koja
je bila visoki sluþbenik UN-a. Devojæica Sama nauæila
je sasvim dobro srpski jezik, primila vaspitawe i
beskrajnu qubav. Dvogodišwi Pedram, odazivao se na
ime Pera i sve je razumeo i voleo… 

Jedan gospodin Albanac, univerzitetski profesor,
nadaleko æuven i traþen, kada je došao da se prijavi za
socijalnu pomoœ, jer to je jedino primawe za one preko
65 godina, na šalteru ga je doæekala dræna novodošla
devojka “Adxo, a po me nënshkrim, a po me gisht?”
(“Æiæa, hoœeš li na potpis ili na prst?” ) Rezignirani
ostareli profesor odgovorio je “Me gisht!” Još uvek
prima æetrdeset evra meseæno otiskom prsta umesto
potpisa.

Ovo sam pomenula da se zna da ni svi Albanci ne
misle isto i da nam tiho i iskreno govore da þele da
se vratimo…

I vratiœemo se, bez  mrþwe i bez straha. Baš kao
što su se vraœali i naši stari. 

Radmila Todiœ- Vuliœeviœ,
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Savetodavna komisija za qudska prava je nezavisno
telo osnovano UNMIK-ovom uredbom br. 2006/12, æiji je
osnovni zadatak da razmatra kršewa qudskih prava,
a u skladu sa Univerzalnom deklaracijom qudskih
prava, Evropskom konvencijom za zaštitu qudskih
prava i osnova slobode, Meðunarodnim sporazumom o
ekonomsko-socijalnim i kulturnim pravima, Meðunar-
odnim sporazumom o eliminisawu svih vidova rasne
diskriminiacije, Sporazumom o eliminisawu diskrim-
inacije protiv þena, Sporazumom protiv muæewa i
drugih zloæina, nehumanog ili poniþavajuœeg treti-
rawa ili kaþwavawa i Konvenciji o pravima deteta.

Komisija ili  Panel, je osnovana januara 2007. godine
i bavi se istraþivawem na osnovu optuþbi vezanih za
kršewe qudskih prava od strane UNMIK-a, pojašwava
nam ulogu ovog tela, Xon Rajan, koji nas je primio u
sedištu ovog organa u zgradi u kojoj je smešten i Glavni
štab UNMIK administracije u Prištini.

ULOGA KOMISIJE

«Osnivawe Panela je bilo neophodno zato što je
UNMIK bio de facto vladajuœa institucija na Kosovu i
samim time nije postojao sistem kojim bi se pozivali na
odgovornost, za odreðena kršewa qudskih prava od
strane UNMIK-a. Komisija je poæela sa operativnim
radom novembra 2007. godine, a u wenom sastavu nalaze
se Mark Novicki, doskorašwi ombdusman za qudska
prava na Kosovu, Pol Lemens iz Belgije i Sneþana Do-
jæeva Botušareva iz Bugarske. Komisija se sastaje jednom
meseæno i na sesiji, koja traje nekoliko dana, raspravqa
se o podnesenim tuþbama i donose odreðeni zakquæci.
Treba istaœi da pripremu sastanaka i sve operativne
poslove vrši sekretarijat, na æijem æelu se ja nalazim, a
u wegov sastav ulazi moja pomoœnica i dva pravna asis-
tenta. Sekretarijat se bavi svim vidovima organizacije,

dok se pravni savetnici bave is-
traþivawem sluæajeva», ob-
jašwava nam Xon Rajan, strukturu
i naæin rada Savetodavne
komisije.  

SLUÆAJEVI

«Tokom æitave 2008. godine,
Panel je nezvaniæno primio 69
sluæajeva, navodnih optuþbi.
Sada za samo mesec dana u 2009.
godini, dobili smo 28 ovakvih sluæajeva. Dakle, Panel
veœ radi na velikom broju sluæajeva za konkretna po-
druæja, a navedeni sluæajevi se nalaze u razliæitim stadi-
jumima proceduralne obrade. Mogu da kaþem da je došlo
do razjašwewa za 20 sluæajeva. Drugim reæima, ti sluæa-
jevi su neprihvatqivi za Panel, jer nisu potpadali pod
wegovu nadleþnost. Sluæajevi koji nisu razmatrani od
strane UNMIK- a vezani su za KFOR, a u osnovi tu se radi
o pitawu nadleþnosti. 

Najveœi broj sluæajeva se odnosi na pitawe imovine,
koja je odlaskom raseqenih ostala napuštena ili je okupi-
rana od strane uzurpatora. Imamo i sluæajeve koji se
odnose na pitawa stanarskih prava, koja je rešavao HPD,
odnosno sada Kosovska imovinska agencija. Imamo dosta
sluæajeva kada su u pitawu prava IRL koja su bila za-
poslena u društvenim preduzeœima, koja su sada privati-
zovana, a odnose se na  to što IRL nisu dobila
odgovarajuœu nadoknadu ili akcije nakon privatizacije
za koje tvrde da su imali pravo. Hteo bih da izdvojim još
jednu grupu u kojoj su sluæajevi nestalih ili ubijenih, a
wu smo poæeli nedavno da obraðujemo. Nestanci su pri-
javqeni, istrage su sprovedene, a na neki naæin, uopšteno
se moþe reœi da je to uraðeno dosta neuspešno”, obra-
zlaþe Xon Rajan, dodajuœi da Panel ispituje i druge
posebne sluæajeve, kao što je, na primer, trovawe olovom
stanovnika izbegliækih romskih kampova smeštenih u
Trepæinom rudarskom basenu.

LOŠA INFORMISANOST

Komisija trenutno insistira na tome da se uradi
javna informativna kampawa kako bi se što više
qudi upoznalo s mandatom kao i postojawem Panela.
Štampan je i letak  kao deo informativnog materijala
i distribuisan je i na Kosovu i u centralnoj Srbiji.
Trenutno se rade intervjui na televizijskim i radio
stanicama da bi javnost bila što boqe upoznata sa
navedenom materijom. 

Javnost rada sednica Komisije i uopšte wen rad
vidqiv je i na sajtu Panela, a kontakt telefoni su:
+381(0)38 504604 lokal 5847. 

Þeqko Ðekiœ
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XON RAJAN - IZVRŠNI SLUÞBENIK SAVETODAVNE KOMISIJE

ZA QUDSKA PRAVA (HUMAN RIGHTS ADVISOR PANEL)

OO ÆÆ EE KK UU JJ EE MM OO   VV II ŠŠ EE   PP RR II JJAAVVAA

KAKO I KOME PODNETI ÞALBU?

Komisija moþe primiti þalbu direktno od strane
osobe koja smatra da su prekršena wena qudska
prava, od nevladine organizacije ili grupe pojed-
inaca, od strane ælana porodice u ime ošteœenog
ili od strane sindikata. Þalba mora biti u
pisanom obliku zajedno sa svim potrebnim infor-
macijama ukquæujuœi kontakt adresu. Þalba mora da
sadrþi datum i opis dogaðaja ili situacije na koje
se þalite, kao i ostala dodatna dokumenta. 
Þalbu treba proslediti na sledeœu adresu: 
Sekretarijat Savetodavne komisije za qudska prava,
Glavni štab UNMIK administracije, Konteiner D-
12 (UNMIK AHQ, Container d-12), 10 000 Priština,
www.unmikonline.org/ human_rights/ index.htm
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TUÞBE I POSTUPCI ZA NAKNADU ŠTETE - OPŠTINSKI SUD U SRBICI

Ministarstvo za KiM Republike Srbije, primilo je informacije da je Opštinski sud u Srbici (Privremene
institucije) poæeo da zakazuje roæišta kao i da donosi presude u parniænim postupcima koje su Srbi i drugi
nealbanci sa podruæja opštine Srbice, pokrenuli protiv UNMIK-a, KFOR-a i Privremenih institucija
samouprave, po osnovu odgovornosti za ošteœenu i uništenu imovinu, poæev od juna 1999. kao i u martovskom
nasiqu 2004. godine. Po ovim tuþbama nije postupano godinama usled instrukcije UNMIK-a,
od augusta 2004. godine, da sudovi ništa ne preduzimaju povodom istih. Prema informacijama Ministarstva,
za sada jedino Opštinski sud u Srbici postupa po ovim tuþbama. Navedena instrukcija UNMIK-a je formalno
i daqe na snazi.
U ciqu pruþawa pravne pomoœi graðanima u navedenim i drugim postupcima za zaštitu imovine, Min-
istarstvo za Kosovo i Metohiju, uspostavilo je tehniæku saradwu sa Danskim savetom za izbeglice- program
besplatne pravne pomoœi æiji diplomirani pravnici obavqaju potpuno besplatno sudsko zastupawe stranaka.
Kako biste obezbedili adekvatnu pravnu zaštitu u navedenim sudskim postupcima, a pogotovo ako primite
poziv za roæište ili prvostepenu presudu kojom se odbija Vaš zahtev, potrebno je da se hitno obratite Kance-
larijama Danskog saveta za izbeglice ili Ministarstvu za KiM - Odeqewu za pravosuðe, qudska prava i
imovinsko-pravna pitawa, na sledeœe brojeve telefona:
Ministarstvo za Kosovo i Metohiju-Odeqewe za pravosuðe i imovinsko-pravna pitawa. Beograd, Bul.Mi-
haila Pupina 2-tel.  011 311 71 63 ; 311 10 94; 311 13 44
Danski savet za izbeglice (DSI)-program pravne pomoœi srpskom i nealbanskom stanovništvu na KiM
DSI Beograd, Dubqanska 86- tel. 011 3087 948; DSI Kraqevo, Cara Dušana 33-tel. 036 235 225; DSI
Niš, Generala Tranijea 4- tel. 018 254 993; DSI Kragujevac tel. 034 335 891 i DSI Priština- tel. 038
243 793 

KPA KOSOVO OBAVEŠTAVA SVOJE KORISNIKE

KPA Kosovo je u potrazi za koris-
nicima za koje je doneta odluka KPA.
Zbog nedostatka vaqane adrese i/ili
telefona za korisnike, nismo u
moguœnosti da im izaðemo u susret
i stupimo u kontakt sa wima. 

UKOLIKO STE RASEQENO LICE SA
KOSOVA I METOHIJE KOJE JE POD-
NELO ZAHTEV I OÆEKUJE ODLUKU OD
KPA (KOSOVSKA AGENCIJA ZA
IMOVINU), A U MEÐUVREMENU STE
PROMENILI ADRESU BORAVKA U SR-
BIJI, POTREBNO JE DA O PROMENI
ADRESE OBAVESTITE:

KPA U PRIŠTINI,
Ul. Nazim Gafurri 31, 
Telefon: 038/249 936
ili
UNHCR KRAQEVO,
Cara Dušana 38/III, 
Telefon: 036/312 543

UNHCR BEOGRAD, 
Krunska 58, 
Telefon: 011/3082 100 KOJI ŒE PROSLEDITI INFORMACIJU O PROMENI ADRESE KPA U PRIŠTINI.

Zgrada KPA u Prištini
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Pet kilometara jugoistoæno od Orahovca na putu
prema Suvoj Reci, nalazi se manastir Zoæište.
Sagraðen je u 14 veku i iz tog vremena do leta 1999. go-
dine, saæuvala se crkva Sv. Vraæa besrebrenika Kuz-
mana i Damjana. Po dolasku snaga KFOR-a,  manastir
je opqaækan, miniran i spaqen, a monasi su evakuisani
u posledwem trenutku. U oktobru 2004. godine, na
Svetu Petku je, dolaskom nekoliko monaha na rušev-
inu, pod šator, poæela wegova obnovu. 

U meðuvremenu je crkva obnovqena. Za wenu izgradwu
korišœen je kamen porušene crkve, a novosagraðena je go-
tovo identiæna porušenoj. Deo konaka je rekonstruisan,
ali se æeka konaæan završetak kako bi ova svetiwa imala
funkciju identiænu onoj pre rušewa.   

ISCELITEQSKA MOŒ

“Pošto svetiwa nije bila zaboravaqena, ko god je
mogao i smeo, dolazio je na wene ruševine da zapali
sveœu. Sada se malo slobodnije stiþe, tako da narod
dolazi da se Bogu pomoli, ne samo za Sv. Vraæe, letwe i
zimske, veœ doðe kad god moþe, da svoju muku pred wih iz-
nese”, priæa za INFO Bilten Stefan Milenkoviœ, igu-
man manastira, dodajuœi da sv. Vraæi vekovima
isceliteqski pomaþu svima. Kao kuriozitet istiæe da
posle svih ovih dogaðawa i danas dolaze Albanci iz oko-
line da traþe leka svojim neizleæivim bolestima.

Istinitost igumanovih reæi, na licu mesta, svojom
priæom, potvrdila nam je i Milka Milutinoviœ, iz sela
Gojvode, koje se nalazi u okolini Vuæitrna. Ovde smo je za-
tekli sa bolesnim sinom da kako kaþe zatraþi pomoœ od
Svetih Vraæa.

NAJLEPŠE JE NA SVOME

“ I ranije sam ovde dolazila. Bila sam nepokretna,
teško bolesna, sada sam dobro. Tri puta sam dolazila, tri

put sam se priæestila i
Bog mi je dao zdravqe.
Sada sam došla da i
mom sinu pomognu
Sveti Vraæi. Kada sam
bila ovde prvi put,
uneli su me u crkvu.
Nakon molitve izašla
sam na sopstvenim
nogama, a taj oseœaj je
reæima teško opisati.
Imam tri unuka i un-
uæice i þivimo u Go-
jvodu » priæa nam
Milka.

Na pitawe kako se
þivi u albanskom
okruþewu , odgovara,
dosta teško. “Da smo
slobodni, nismo. Ako
zalaje pas mi se up-
lašimo, a ima nas više

od 30 kuœa. Dosta naših je otišlo u Srbiju, ko je god
mogao mesto da naðe. I moja porodica je jedno vreme
þivela u Leposaviœu, u kolektivnom  smeštaju. Odluæili
smo da se vratimo, na svom je ipak najlepše, ma kako
teško bilo. Neœemo da izlazimo do posledweg, pa kako
nam bude », zakquæuje Milka. 

MALO POVRATNIKA

I dok ona æeka sina koji je ostao na molitvi u crkvi,
nastavqamo razgovor sa igumanom Sefanom. Kaþe nam da
oni Srbi koji danas ovde þive ævrsto veruju u svoj op-
stanak, ali im je potrebna pomoœ u svakodnevnom þivotu.
Sa setom konstatuje da je pre rata u Orahovcu, Hoæi i
Zoæištu bilo preko pet hiqada Srba. 

« Malo je Srba ostalo, oni se veœ sada broje na sto-
tine, ne na hiqade, kao što je nekada bilo. Narod pomaþe,
dolazi, ali mi smo ipak, koliko god sreœni što je naroda
ostalo, toliko tuþni što je toliko qudi otišlo i što još
uvek nema povratnika. Ovde u selu Zoæište je bilo, pre
ovih ratnih sukoba, 50 familija. Ni jedna se nije
vratila, iako ima 28 obnovqenih kuœa”, kaþe iguman i
dodaje da je osnovni razlog zbog kog se Srbi nisu vratili
u selo Zoæište, nebezbednost i nemoguœnost zaposlewa.

“Ipak, još jednom þelim da sa ovog mesta Zoæišta, od
Sv. Vraæa, Kozme i Damjana, pozovem meštane ovog sela da
se vrate, ali i nekadašwe stanovnike Orahovca i Hoæe i
drugih mesta Metohije, da probaju, uz Boþiju pomoœ, da
ponovo svoj þivot uspostave ovde”, poruæuje, na kraju raz-
govora, iguman Stefan.             (Þ. Ðekiœ i Z. Mavriœ)

REPORTERI BILTENA POSETILI MANASTIR ZOÆIŠTE
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Iguman Stefan u razgovoru sa urednikom Biltena

Milka Milutinoviœ
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Drajkovce, februar 2009. godine

Velika Hoæa, mladost na ulicama sela, februar 2009.g.

Zoæište:
... u manastiru osim monaha ima i posetilaca... u selu srpske kuœe još su uvek prazne.

Fotografije: Fotografije: Þeqko Ðekiœ i Zlatko MavriœÞeqko Ðekiœ i Zlatko Mavriœ

Orahovac, improvizovana pijaca ispred crkve, feb. 2009.g.

Sredska, uoæi protesta, februar 2009. godine
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Ælanice Unije

OBELEÞENA SLAVA I DEVET GODINA POSTOJAWA UDRUÞEWA “GLAS KOSOVA I METOHIJE”

OSTATI UZ SVOJ NAROD

U beogradskoj crkvi Sv. apostola Marka, 11. ja-
nura, udruþewe “Glas Kosova i Metohije” proslav-
ilo je slavu udruþewa Svetih 14 hiqada mladenaca
vitlejemskih i tako obeleþilo devet godina svog
postojawa i rada.

U prisustvu ælanova udruþewa, monaha i vernog nar-
oda, vladika Artemije je presekao kolaæ i poþeleo
uspeh daqem radu Udruþewa. 
U svom obraœawu vladika se osvrnuo na trenutno
stawe na KiM i uporeðujuœi stradawe vitlejemskih
mladenaca i kosovskih Srba. 
Vladika je pozvao srpski narod da u ovim teškim
trenucima ostane jedinstven i da se ni po koju cenu
ne odriæe Kosova i Metohije. 

“ Neka nam Gospod da, da se svi što pre vratimo
na svoja ogwišta, da prestanu stradawa i da
ubuduœe ovu slavu obeleþavamo u miru i
blagostawu”, istakao je u svojoj besedi vladika
Artemije, dodajuœi da ovu slavu obeleþava kance-
larija prognanih, koja se neposredno po egzodusu
svojih sunarodnika organizovala da im bude na
usluzi i ona to i danas æini. 
Nakon toga, za uvaþene goste i prisutne ælanove
udruþewa prireðeno je posluþewe.     

Tekst i fotografije: Þ. Ðekiœ




